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บทคัดย่อ 

บทความวิจัยเรื่อง “ศึกษาการก าเนิดอักษรเกาหลีผ่านละครชุด Tree with deep rooted” 

มีวัตถุประสงคเ์พื่อศึกษาสภาพการเมือง และสังคมในสมัยพระเจ้าเซจงมหาราชที่มีผลต่อการประดิษฐ์

อักษรเกาหลี อีกทั้งศึกษาการประดิษฐ์อักษรเกาหลีที่ปรากฏในละครชุด Tree with deep rooted 

โดยมีวิธีการศึกษาจากหลักฐานเอกสารประกอบด้วยเอกสารภาษาไทย ภาษาอังกฤษ ทั้งรูปแบบ

งานวิจัย บทความและการรวบรวมข้อมูลจากสื่อออนไลน ์

ผลการศึกษาพบว่าสภาพการเมืองและสังคมในรัชสมัยของพระเจ้าเซจงมีผลต่อการประดิษฐ์

อักษรเกาหลี เนื่องจากมีการต่อต้านและการวิจารณ์อย่างรุนแรงเกี่ยวกับการประดิษฐ์อักษรจาก           

ขุนนางฝ่ายตรงข้ามซึ่งวิจารณ์ว่าตัวอักษรฮันกึลเป็นอักษรที่เข้าใจได้ง่ายเกินไป จะท าให้ผู้คนจะตกอยู่

ในความเกียจคร้านและไม่เคยพยายามเรียนรู้  และยังมองว่าการประดิษฐ์อักษรใหม่นี้ถือเป็น                

การท้าทายและดูหมิ่นประเพณีและอ านาจอันยาวนานของการใช้งานตัวอักษรจีนในระบบการเขียน 

ท าให้สภาพการเมืองและสังคมในสมัยนั้นเกิดความวุ่นวายจนขุนนางแตกเป็นสองฝ่าย คือ ฝ่ายที่ช่วย              

พระเจ้าเซจงประดิษฐ์อักษร และฝ่ายที่ต่อต้านการประดิษฐ์อักษร และจากการศึกษาการประดิษฐ์

อักษรเกาหลีผ่านละครชุดเรื่อง Tree with deep rooted พบว่าละครได้น าเสนอตั้งแต่กระบวนการ

สร้างและออกแบบตัวอักษรเกาหลีที่ได้จากการเรียนรู้มาจากการออกเสียงโดยธรรมชาติของคน โดย

พระเจ้าเซจงได้ศึกษาเสียงธรรมชาติและการเปล่งเสียงพูดค าต่าง ๆ เพื่อจัดกลุ่มการออกเสียงที่เปล่ง

ออกมาจากปากและท าการก าหนดเป็นตัวอักษรแต่ละตัว ทั้งนี้ละครยังได้น าเสนอให้เห็นถึงผลกระทบ

ทางการเมืองของการคิดจะประดิษฐ์ตัวอักษรใหม่ขึ้นมา 

ค าส าคัญ : การประดิษฐ์อักษรเกาหลี, อักษรฮันกึล, พระเจ้าเซจงมหาราช, Tree with deep 

rooted  
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ศึกษาการก าเนิดอักษรเกาหลีผ่านละครชุด Tree with deep rooted 

 

บทน า 

ละครโทรทัศน์หรือภาพยนตร์อิงประวัติศาสตร์นับเป็นหนึ่งในสื่อบันเทิงที่เป็นสินค้าทาง

วัฒนธรรมที่เห็นเป็นรูปธรรมมากที่สุด มีการถ่ายทอดวัฒนธรรมผ่านผลงานในรูปแบบละครโทรทัศน์

หรือภาพยนตร์ ทั้งทางด้านอาหาร เทศกาล พิธีกรรม ภาษา วิถีชีวิต การแต่งกาย ขนบธรรมเนียม 

ประเพณี ความเชื่อ โลกทัศน์และประเด็นอื่น ๆ ที่เกี่ยวข้องกับวัฒนธรรม โดยน าเหตุการณ์ในอดีตมา

สร้างเป็นเรื่องราว เพื่อให้ความรู้ทางด้านประวัติศาสตร์ วัฒนธรรม และความบันเทิงแก่ผู้ชม                 

ประวัติศาสตร์ถือเป็นแหล่งวัตถุดิบส าหรับการท าละครหรือภาพยนตร์ได้ทุกแนว ผู้ก ากับ

จะต้องเล่าเรื่องราวในอดีตให้คนในปัจจุบันรับรู้ได้ โดยการพยายามท าให้คนดูยอมรับเงื่อนไขและ          

เหตุผลต่าง ๆ ของสังคมอดีตให้ได้เพื่อติดตามเรื่องนั้นโดยไม่รู้สึกคัดค้าน ซึ่งต้องไม่บิดเบือนหรือเอา

ค่านิยมร่วมสมัยไปตีความอดีต ดังนั้น ละครหรือภาพยนตร์อิงประวัติศาสตร์จึงเป็นสื่อที่น าเรื่องราวที่

เป็นข้อเท็จจริงในอดีตมาถ่ายทอด มีการปรับแต่งและสอดแทรกความคิดหรือจินตนาการของผู้แต่ง

เพื่อให้เกิดสนุกสนาน บางครั้งจึงมีเนื้อหาเกินเลยจากข้อเท็จจริงในประวัติศาสตร์  

ในส่วนของประเทศเกาหลีนั้น ซึ่ งเป็นประเทศที่มีวัฒนธรรมและความเป็นมาทาง

ประวัติศาสตร์ยาวนาน ท าให้ประวัติศาสตร์เกาหลีถูกน ามาสร้างเป็นละครชุดจ านวนมาก โดยเฉพาะ

ในยุคโชซอนเป็นยุคที่มีความเจริญรุ่งเรืองทางด้านวัฒนธรรม จึงน ามาสร้างเป็นละครชุดอิง

ประวัติศาสตร์มากกว่ายุคอื่น ๆ ในประวัติศาสตร์เกาหลี ซึ่งละครชุดเรื่อง “Tree with deep 

rooted” ก็เป็นอีกหนึ่งเรื่องที่เนื้อเรื่องอิงประวัติศาสตร์ในสมัยพระเจ้าเซจง (ค.ศ.1418-1450) โดย

ละครน าเสนอเรื่องราวความพยายามในการประดิษฐ์อักษรเกาหลี และความขัดแย้งทางการเมืองใน

ราชส านักที่มีความคิดต่างกันในด้านการปกครอง 

ละครชุดอิงประวัติศาสตร์เรื่อง Tree with deep rooted ได้ถ่ายทอดถึงความส าคัญของ

การมีตัวอักษรเกาหลีที่ใช้มาจนถึงทุกวันนี้ โดยน าเสนอตั้งแต่กระบวนการสร้างและออกแบบตัวอักษร

เกาหลีไปจนถึงวิธีการออกเสียง ทั้งนี้ยังสะท้อนให้เห็นถึงผลกระทบรอบด้านของการคิดจะประดิษฐ์

ตัวอักษร ผู้วิจัยจึงสนใจและเห็นว่าละครชุดเรื่อง Tree with deep rooted จะสามารถท าให้ศึกษา

และเข้าใจบริบททางสังคมและสภาพทางการเมืองในประวัติศาสตร์ช่วงค.ศ.1418 -1450 ซึ่งเป็นช่วง   

รัชสมัยของพระเจ้าเซจงมหาราชที่มีความรุ่งเรืองทางศิลปวัฒนธรรมมากที่สุดในอาณาจักรโชซอน 

รวมทั้งยังสามารถเช่ือมโยงประวัติศาสตร์ที่ปรากฏในเนื้อหาของละครชุดเรื่องนี้ได้มากขึ้น 
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ดังนั้น วัตถุประสงค์ในการศึกษาบทความนี้มี 2 ประการ คือ เพื่อศึกษาสภาพการเมือง และ

สังคมในสมัยพระเจ้าเซจงมหาราชที่มีผลต่อการประดิษฐ์อักษรเกาหลี และเพื่อศึกษาการประดิษฐ์

อักษรเกาหลีที่ปรากฏในละครชุด Tree with deep rooted 

 

อาณาจักรโชซอน  

ในช่วงปลายของอาณาจักรโครยอนั้นกลับประสบปัญหาการรุกรานของโจรสลัดญี่ปุ่นและ      

การรุกรานของราชวงศ์หมิง ท าให้ฝ่ายทหารมีอ านาจมากขึ้นโดยได้รับการสนับสนุนจากกองทัพและ

เหล่าขุนนางในราชส านักจ านวนมากจนน าไปสู่การยึดอ านาจจากพระเจ้าคงยาง (ค .ศ.1389-1392) 

แห่งราชวงศ์โครยอ และได้มีการประกาศสิ้นสุดอาณาจักรโครยอในปีค.ศ.1392 นายพลอีซองกเยซึ่ง

เป็นผู้น าฝ่ายทหารก็ ได้สถาปนาตนขึ้นเป็นปฐมกษัตริย์แห่งราชวงศ์ โชซอนมีพระนามว่า                     

“พระเจ้าแทโจ” (ค.ศ.1392-1398) และในอีก 2 ปีต่อมาได้ย้ายเมืองหลวงจากเมืองเกซองมาที่

เมืองฮันยาง หรือ กรุงโซลในปัจจุบัน ซึ่งการก่อตั้งราชวงศ์ใหม่และการย้ายเมืองหลวงไปในที่แห่งใหม่

นี้นับว่าเป็นการเริ่มต้นยุคสมัยใหม่ที่เรียกว่า “ยุคโชซอน” มีความหมายว่า ดินแดนที่มีแต่ความสดชื่น 

หรือดินแดนที่สงบยามเช้า  

อาณาจักรโชซอนปกครองด้วยราชวงศ์อี หรือเรียกว่า ราชวงศ์โชซอน ซึ่งเป็นราชวงศ์ที่

ปกครองด้วยระบอบสมบูรณาญาสิทธิราชย์ มีกษัตริย์ทั้งสิ้น 26 พระองค์ ราชวงศ์โชซอนปกครอง

ประเทศตั้งแต่ค.ศ.1392-1910 เป็นระยะเวลา 518 ปี ซึ่งเป็นราชวงศ์ที่ปกครองประเทศเกาหลี

ยาวนานที่สุดจนกระทั่งถูกญี่ปุ นยึดครองเปนอาณานิคม และจากระยะเวลาที่ยาวนานของ          

การปกครองนี้เอง ท าให้อาณาจักรโชซอนมีการพัฒนาอย่างมากทั้งในด้านการเมือง เศรษฐกิจ สังคม

และวัฒนธรรมตลอดจนจารีตประเพณีต่าง ๆ  

 

สังคมโชซอนภายใตอ้ิทธิพลของจีน 

อิทธิพลของจีนมีผลต่อเกาหลีตั้งแต่สมัยยุคเผ่าและอาณาจักรโชซอนโบราณในช่วง 300-400 

ปีก่อนคริสตกาล สมัยสามอาณาจักรส าคัญ ได้แก่ อาณาจักรโกคูรยอ อาณาจักรแพ็กเจ และ

อาณาจักรชิลลา สมัยอาณาจักรโครยอ สมัยอาณาจักรโชซอน ตลอดจนสมัยปัจจุบัน ประเทศเกาหลี

ในอดีตนั้นตกเป็นเมืองขึ้นของจีนและได้รับเอกราชหลายครั้งตลอดระยะเวลาก่อนที่จะถูกญี่ปุ่นยึด

ครองในช่วงปลายอาณาจักรโชซอน 
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ในสมัยยุคเผ่าและอาณาจักรโชซอนโบราณในช่วง 300-400 ปีก่อนคริสตกาลเคยตกเป็น

เมืองขึ้นของจีน ซึ่งการตกเป็นเมืองขึ้นของจีนนี้เองท าให้ได้รับอิทธิพลทางวัฒนธรรมจากจีน ไม่ว่าจะ

เป็นตัวอักษร และศาสนา โดยเฉพาะศาสนาพุทธและขงจื๊อ  

อิทธิพลของจีนเริ่มเข้ามามีบทบาทมากขึ้นในสมัยสามอาณาจักรส าคัญ โดยอาณาจักร            

โกคูรยอเป็นอาณาจักรแรก ๆ ที่ติดต่อและรับเอาวัฒนธรรมจากจีน มีการจัดตั้งโรงเรียน “แทฮัก” 

เพื่อสอนภาษาจีนและค าสอนของขงจื๊อให้แก่ชนชั้นขุนนาง โดยน าเอาอักขรานุกรมจีนมาใช้ใน                 

การเรียนการสอน มีการเผยแพร่ความคิดแบบขงจื๊ออย่างแพร่หลายในสังคม และยังมีการบันทึกและ

รวบรวมเหตุการณ์ประวัติศาสตร์ในแต่รัชสมัยของแต่ละราชวงศ์โดยใช้ระบบภาษาและการเขียน

เหมือนกับของจีน ในสมัยอาณาจักรแพ็กเจเริ่มท าการบันทึกประวัติศาสตร์เป็นภาษาจีน เรียกว่า ชอกี 

ซึ่งน าไปสู่การบันทึกประวัติศาสตร์ในลักษณะเดียวกันอีก เช่น บันทึกแพ็กเจกี ประวัติศาสตร์แพ็กเจ 

และประวัติศาสตร์แพ็กเจใหม่ เป็นต้น ทั้งนี้พุทธศาสนาก็ได้รับการยอมรับให้เป็นศาสนาหลักของ

อาณาจักรแพ็กเจด้วยการเข้ามาเผยแพร่โดยพระภิกษุนามว่า “มารานันทา” เดินทางจากอาณาจักร             

จิ้นทางใต้ของจีนมายังอาณาจักรแพ็กเจ ส่วนในสมัยอาณาจักรชิลลาเลือกรับวัฒนธรรมจีนเพียง

บางส่วน เช่น ระบบภาษาเขียนของจีน ได้มีการคิดค้นระบบอีดูโดยดัดแปลงจากตัวอักษรจีนด้วย          

การน าตัวอักษรจีนมาใช้ในประโยคเกาหลีและใส่ตัวอักษรอีดูลงท้ายประโยค เพื่อใช้บันทึกบทกวีและ

บทเพลงของเกาหลี นับเป็นจุดเริ่มแรกของการประดิษฐ์อักษรเกาหลีในเวลาต่อมา มีการจัดตั้ง

สถาบันการศึกษาแห่งแรกในค.ศ.682 เรียกว่า คุกอัก เพื่อใช้เป็นที่อบรมบุตรหลานของชนช้ันขุนนางที่

มีอายุต้ังแต่ 15-30 ปี เน้นการเรียนการสอนตามค าสอนของขงจื๊อ และรับเอาระบบขุนนางแบบจีนมา

ใช้ในผสมผสานกับวัฒนธรรมการปกครองแบบชนเผ่าเดิมของตนเอง ในช่วงที่สมัยสามอาณาจักร

ส าคัญของเกาหลีรับอิทธิพลจากจีนเข้ามานั้น ยังไม่มีภาษาเขียนเป็นของตนเอง วรรณกรรมตั้งแต่สมัย

โบราณจนถึงศตวรรษที่ 15 จึงเป็นงานวรรณกรรมที่บันทึกโดยใช้ภาษาจีนเป็นหลัก เนื่องจากสังคมจีน

มีความก้าวหน้าทางวัฒนธรรมมากกว่าสังคมเกาหลีค่อนข้างมาก โดยสังคมเกาหลีจะรับวัฒนธรรม

จากจีนมาประยุกต์ใช้กับระบบเดิมของตน วัฒนธรรมที่ปรากฏในสังคมเกาหลีจึงมีลักษณะผสมผสาน

ระหว่างวัฒนธรรมท้องถิ่นและวฒันธรรมจีนเป็นส่วนใหญ่ 

อาณาจักรโครยอเคยตกเป็นรัฐบรรณาการของราชวงศ์หยวนประมาณ 80 ปี โดยเป็น

เมืองขึ้นของราชวงศ์หยวนหลังจากที่ชนเผ่ามองโกลได้เริ่มบุกยึดดินแดนทางตอนเหนือของจีนและ

สถาปนาราชวงศ์หยวน ราชวงศ์โครยอถูกราชวงศ์หยวนควบคุมด้วยระบบการแต่งงานและก าหนดให้

ราชวงศ์โครยอต้องส่งองค์รัชทายาทเป็นตัวประกัน โดยที่องค์รัชทายาทจะต้องอภิเษกกับองค์หญิง
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แห่งมองโกลและต้องเสด็จไปกรุงปักกิ่งตั้งแต่พระเยาว์เพื่อรับการสอนและปลูกฝังแบบชาวมองโกล  

ท าให้ในหมู่ชนชั้นสูงในราชส านักได้รับวัฒนธรรมและธรรมเนียมปฏิบัติหลายอย่างจากชาวมองโกล 

เช่น ภาษาพูด การแต่งกาย ทรงผม เป็นต้น นอกจากนี้ลัทธิขงจื๊อใหม่ (Neo-Confucianism) ที่ได้รับ

การอุปถัมภ์จากราชวงศ์หยวนและก าลังรุ่งเรืองในประเทศจีนในขณะนั้นได้ เข้ามามีอิทธิพลทาง                

ด้านจริยธรรมทางสังคม การศึกษา และการปกครอง จนกลายเป็นที่นิยมของชนชั้นสูงแทนที่

พระพุทธศาสนาที่เจริญรุ่งเรืองในอาณาจักรโครยอ แต่พระพุทธศาสนาก็ยังมีอิทธิพลต่อจิตใจของ

ประชาชนในอาณาจักรโครยอ ซึ่งการรับอิทธิพลจากมองโกลไม่ว่าจะเป็นการปลูกและการทอฝ้าย 

การใช้ดินปืน และลัทธิขงจื๊อใหม่ล้วนมีอิทธิพลต่อราชวงศ์โชซอนที่สืบทอดอ านาจการปกครองต่อจาก

ราชวงศ์โครยอในเวลาต่อมา เมื่ออ านาจของราชวงศ์หยวนเริ่มลดน้อยลงในจีนและในค.ศ.1368          

จูหยวนจางสามารถล้มราชวงศ์หยวนได้และสถาปนาราชวงศ์หมิงขึ้น อาณาจักรโครยอก็เริ่มเป็นอิสระ

จากการควบคุมของมองโกลแห่งราชวงศ์หยวน พระเจ้าคงมิน (ค.ศ.1351-1374) ซึ่งครองราชบัลลังก์

ในตอนนั้นก็ได้ท าการปฏิรูประบบการปกครองของอาณาจักรโครยอและกวาดล้างขุนนางเกาหลีที่

ฝักใฝ่และได้รับผลประโยชน์จากราชวงศ์หยวน จากนั้นก็หันไปสวามิภักดิ์ราชวงศ์หมิงของจีน แต่เมื่อ

พระเจ้าคงมินถูกลอบปลงพระชนม์โดยกลุ่มขุนนางที่ได้รับการสนับสนุนจากราชวงศ์หยวนและยกเอา

พระเจ้าอู (ค.ศ.1374-1388) ขึ้นเป็นกษัตริย์แทน ราชส านักก็ได้ด าเนินนโยบายหันหน้าเข้าหา               

มองโกลอีกครั้ง จากน้ันในค.ศ. 1388 นายพลชเวยองและนายพลอีซองกเยได้ก าจัดกลุ่มขุนนางที่ฝักใฝ่

มองโกลเพื่อประกาศจุดยืนว่ามิได้ฝักใฝ่มองโกลและเพื่อลดแรงกดดันจากราชวงศ์หมิงของจีน ซึ่งใน

ตอนนั้นกองทัพราชวงศ์หมิงสามารถยึดครองดินแดนตอนเหนือและประจ าการอยู่บริเวณชายแดนของ

อาณาจักรโครยอ นายพลชเวยองเห็นว่าควรส่งกองทัพเข้าไปโจมตีกองทัพราชวงศ์หมิงเพื่อก าจัด

อิทธิพลของราชวงศ์หมิงออกไปจากอาณาจักรโครยอ แต่นายอีซองกเยกลับไม่เห็นด้วยเพราะ

ราชวงศ์หมิงในขณะนั้นแข็งแกร่งมาก มีกองก าลังมากกว่ากองทหารของตนมาก ควรใช้การเจรจา

ทางการทูตมากกว่าการโจมตีด้วยกองก าลังทหาร เมื่อน าทัพไปถึงแม่น้ ายาลูแล้ว นายพลอีซองกเยก็

เปลี่ยนใจและน ากองทัพกลับมาเมืองเกซองซึ่งเป็นเมืองหลวงของอาณาจักรโครยอ พร้อมกับสังหาร

นายพลชเวยองและถอดพระเจ้าอูจากบัลลังก์  จากนั้นก็แต่งตั้งพระเจ้าชาง (ค.ศ.1388-1389) 

พระโอรสของพระเจ้าอูขึ้นเป็นกษัตริย์แทน แต่ด้วยพระชาติก าเนิดที่ไม่แน่นอนของทั้งสองพระองค์ 

นายพลอีซองกเยจึงปลดพระเจ้าชางและส าเร็จโทษสองกษัตริย์พ่อลูก  แล้วตั้งพระเจ้าคงยาง             

(ค.ศ. 1389-1392) ขึ้นเป็นกษัตริย์ ในค.ศ.1392 นายพลอีซองกเยก็ได้ปลดพระเจ้าคงยาง และ

ประกาศสิ้นสุดราชวงศ์โครยอพร้อมกับปราบดาภิเษกตนเองเป็นกษัตริย์แห่งราชวงศ์ใหม่ คือ 
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ราชวงศ์โชซอน โดยได้รับการสนับสนุนจากขุนนางในลัทธิขงจื๊อใหม่ให้ท าการปฏิรูปทางการเมืองและ

ทางสังคม 

ในสมัยอาณาจักรโชซอน หลังจากที่นายพลอีซองกเย หรือ พระเจ้าแทโจ (ค.ศ.1392-1398) 

สถาปนาตนขึ้นเป็นปฐมกษัตริย์กษัตริย์แห่งราชวงศ์โชซอนแล้ว พระองค์ได้เข้าสวามิภักดิ์ตอราชวงศ

หมิง เนื่องจากเป็นช่วงเริ่มก่อตั้งอาณาจักรใหม่ จึงยังไม่มีอ านาจมากนักและประเทศยังไม่ค่อยมี                  

ความมั่นคง พระองค์จึงให้ทางจีนเข้าให้ความช่วยเหลือโดยยอมให้จีนเข้ามามีส่วนร่วมในการปกครอง 

โดยได้ส่งคณะทูตไปยังประเทศจีนเพื่อรายงานความเปลี่ยนแปลงทางการเมืองกับจักรพรรดิ                   

แหงราชวงศหมิง และใหอ านาจของจักรพรรดิจีนในการเลือกชื่อราชวงศ์ใหม่ระหว่าง “ฮวายอง” ซึ่ง

เป็นบ้านเกิดของพระเจ้าแทโจ กับอีกชื่อ คือ “โชซอน” จักรพรรดิจีนก็ทรงเลือกชื่อ “โชซอน”               

พระเจ้าแทโจก็ยอมรับช่ือนัน้ใชเปนชื่อของประเทศทันที สังคมในยุคโชซอนตอนต้นนั้นยอมรับอิทธิพล

จากจีนอย่างมาก โดยเฉพาะอย่างยิ่งการรับอิทธิพลของลัทธิขงจื๊อและส่งเสริมลัทธิขงจื้อให้เป็นลัทธิ

ประจ าชาติแทนที่พุทธศาสนาที่มีการนับถือกันมาเป็นเวลานานในราชวงศ์ก่อนหน้านี้  ท าให้พิธีกรรม

ในชีวิตประจ าวันที่เคยอิงกับศาสนาพุทธก็เปลี่ยนไปอิงกับลัทธิขงจึ๊อ เช่น การแต่งงาน งานศพ              

การบูชาเซ่นไหว้บรรพบุรุษ เป็นต้น ลัทธิขงจื๊อจึงเข้ามามีบทบาทในการด าเนินชีวิตของประชาชนใน

ยุคโชซอน และการเปิดรับอิทธิพลของจีนนี้ก็ได้ส่งผลให้เกิดการพัฒนาอาณาจักรโชซอนไม่ว่าจะเป็น

ด้านสังคม การปกครอง ศาสนาและความเช่ือ โดยมีรายละเอียดดังนี ้

 

อิทธิพลด้านโครงสร้างทางสังคม 

ในช่วงต้นของอาณาจักรโชซอนได้เจริญสัมพันธไมตรีกับราชวงศ์หมิงของจีนจึงยอมรับ

อิทธิพลจากจีนและยึดมั่นเอารูปแบบขงจื๊อทั้งในด้านการปกครองและพัฒนาประเทศตามแบบจีน

อย่างเคร่งครัด แต่ระบบโครงสร้างทางสังคมเกาหลีในสมัยราชวงศ์โชซอนนั้นมีลักษณะที่ผสมผสาน

ระหว่างลัทธิขงจื๊อและระบบชนช้ันของสังคมเกาหลี โดยแบ่งออกเป็น 4 ชนช้ัน ได้แก่  

1. ยางบัน (Yanban) หรือชนชั้นสูง ชนชั้นนี้มีอ านาจในการปกครอง ประกอบดวย                            

พวกเชื้อพระวงศ ขุนนางชั้นผูใหญซึ่งแบงออกเปนสองกลุม คือ ขาราชการพลเรือน 

เรียกวา มูนบัน (Munban) และขาราชการทหาร เรียกวา มูบัน (Muban) ซึ่งลูกหลาน

ของชนชั้นยางบันเท่านั้นที่จะสามารถเข้าสู่ต าแหน่งยางบันได้โดยจะตองสอบคัดเลือก

เพื่อเขารับราชการ นับว่าเป็นชนช้ันที่ส าคัญที่สุดในสังคม  
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2. ชุงอิน (Chungin) หรือชนชั้นกลาง ชนช้ันนี้เป็นลูกจ้างของทางราชส านัก โดยจะไดรับ

การฝกฝนในวชิาชีพ มีความเช่ียวชาญเฉพาะทาง เช่น แพทย์ ล่ามแปลภาษา โหรหลวง                        

นักกฎหมาย  เป็นต้น 

3. ซังมิน (Sangmin) หรือสามัญชน คนในชนชั้นน้ีเปนคนสวนใหญของสังคมที่ประกอบ

อาชีพเปนชาวนา พอคา ศิลปิน เป็นต้น โดยลูกหลานของชนชั้นน้ีสามารถเลื่อนฐานะ

ทางสงัคมได หากสามารถสอบไลและผานเขารับราชการในระดับทองถิ่นได ้ แตจ านวน            

ผสูอบผานมีนอยมาก ดังนั้น ผู้ที่สอบไล่ได้ในแต่ละครั้งจึงเป็นที่ฮือฮาและกลายเปน              

ต านานเลาขานกันไมรจูบของคนในตระกูลนั้น ๆ   

4. ชอนมิน (Chonmin) เป็นชนชั้นต่ าสุดของสังคม ประกอบไปดวยทาส พวกเตนร าและ

นักแสดง คนทรง และคนฆาสัตว ชนช้ันนี้จะไมไดรับการยอมรับจากสังคมและไมถูก

ก าหนดใหเสียภาษีหรือไปท างานใหกับรัฐบาลหรือตองไปเปนทหาร เพราะถือว่าไม่มีสิทธิ์

เท่าเทียมกับชนชั้นอ่ืน ทั้งนี้ผทูี่อยใูนชนช้ันต่ าจะแตงงานกับคนในชนช้ันอื่นไมได ดังนั้น 

การเลื่อนชั้นทางสังคมจึงเปนไปไดยากมาก 

การแบ่งชนชั้นทางสังคมในยุคตนของอาณาจักรโชซอนเป็นไปอย่างเข้มงวดและมีกฎเกณฑ์

มากมาย โดยจะจ าแนกคนออกเปนชั้น ๆ ตามสถานภาพที่ติดมาแตก าเนิดซึ่งเด็กที่เกิดจะยึด

สถานภาพตามมารดาเป็นหลักและมีกฎทางสังคมที่ห้ามแต่งงานข้ามชนชั้นเด็ดขาด ท าใหคนในแตละ

ชนช้ันจ าเปนตองมีชีวิตในกรอบของชนช้ันของตน   

 

อิทธิพลด้านการปกครอง 

ระบบการปกครองของอาณาจักรโชซอนได้รับรูปแบบการปกครองจากจีน โดยมีการจัดตั้ง 6 

กระทรวงตามแบบการปกครองของราชวงศ์หมิง ได้แก่ กระทรวงบุคลากร กระทรวงพระคลัง 

กระทรวงพิธีการ กระทรวงทหารและสงคราม กระทรวงยุติธรรม กระทรวง และกระทรวงงาน

สาธารณะ โดยมีการระบุหน้าที่ของกระทรวงต่าง ๆ ดังนี้  

1) กระทรวงบุคลากรท าหน้าที่แต่งตั้งและประเมินผลงานของเหล่าขุนนาง  

2) กระทรวงพระคลังมีท าหน้าที่ท าส ามะโนประชากร ส ารวจบันทึกการถือครองที่ดิน และ

เก็บภาษ ี

3) กระทรวงพิธีการท าหน้าที่ด้านพิธีทางศาสนา การศึกษา และการสอบเข้ารับราชการ  

4) กระทรวงทหารและสงครามรับผิดชอบด้านการจัดก าลัง และการจัดระเบียบของทหาร 



7 
 

 
 

5) กระทรวงยุติธรรมมีหน้าที่ดูแลและบังคับใช้กฎหมาย รวมทั้งกฎหมายทาส 

6) กระทรวงงานสาธารณะรับผิดชอบการออกแบบก่อสร้างและการซ่อมแซม รวมทั้ง      

การควบคุมช่างฝีมือของรัฐ (ไพบูรณ์ ปิตะเสน, 2012 : 187) 

แต่นับจากรัชสมัยของพระเจ้าแทจงก็ได้มีการปฏิรูปและเปลี่ยนแปลงการปกครอง โดยแยก

การบริหารทางการปกครองออกจากการทหาร ห้ามมิให้ขุนนางชนชั้นปกครองควบต าแหน่งทั้งสอง

สายในเวลาเดียวกัน และจัดระบบการปกครองใหม่โดยรับอิทธพลของลัทธิขงจื๊อมาประยุกต์ใช้ให้

เหมาะกับสภาพสังคมเกาหลี ได้มีการจัดตั้งส านักราชเลขานุการให ท าหนาที่รางกฎหมาย และ

ส านักงานคณะกรรมการตรวจตราใหท าหนาที่ในการตรวจสอบการท างานของขาราชการ พระองค์ยัง

ไดตั้งหนวยงานที่มีฐานะเทียบเทากระทรวงอีก 6 กระทรวง คือ ส านักงานขาราชการพลเรือน

กระทรวงการคลัง กระทรวงพิธีการ กระทรวงกลาโหม กระทรวงยุติธรรม และกระทรวงโยธาธิการ    

ในค.ศ.1413 ไดน าวิธีการปกครองสวนภูมิภาคของจีนมาใช โดยแบงเขตการปกครอง

ออกเป็น 8 มณฑล ได้แก่ มณฑลฮัมกยอง มณฑลพยองอัง มณฑลฮวางแฮ มณฑลคังวอน มณฑล              

ชุงชอง มณฑลคยองซัง และมณฑลชอลลา โดยแต่ละมณฑลจะมีผู้ว่าการมณฑลท าหน้าที่ปกครอง 

ตรวจสอบและควบคุมกองก าลังทหาร ภายในมณฑลจัดแบ่งเป็นจังหวัดหรือเขต จะมีหัวหน้าเขต        

ท าหน้าที่ดูแลและปกครองในแต่ละเขต ซึ่งผู้ว่าการมณฑลหรือหัวหน้าเขตจะไม่สามารถด ารงต าแหน่ง

หน้าที่ในภูมิล าเนาหรือถิ่นก าเนิดของตนได้ เพื่อปองกันไม่ให้เกิดระบบเลือกที่รักมักที่ชังกับประชาชน 

การปกครองดังกลาวจึงท าใหรัฐบาลกลางสามารถควบคุมขาราชการสวนภูมิภาคไดเครงครัดมากขึ้น  

 

พระเจ้าเซจงมหาราช (ค.ศ.1418-1450) 

 พระเจ้าเซจงมหาราช กษัตริย์องค์ที่ 4 แห่งราชวงศ์โชซอน ประสูติเมื่อวันที่ 7 พฤษภาคม 

ค.ศ.1397 ครองราชย์เมื่อค.ศ.1418 ถึง ค.ศ.1450 เป็นหนึ่งในสองกษัตริย์แห่งประวัติศาสตร์เกาหลีที่

มีพระนามเป็นมหาราช พระนามเดิมของพระองค์ คือ อี โด ซึ่งเป็นโอรสองค์ที่สามของพระเจ้าแทจง

และมเหสีวอนกยอง เมื่อพระชนม์ 12 พรรษาได้รับสถาปนาเป็นเจ้าชายชุงนยอง และทรงอภิเษกกับ

พระชายาชิม ซึ่งภายหลังได้รับสถาปนาเป็นมเหสีโซฮอน ในเดือนมิถุนายน ค.ศ.1418 พระองค์ได้รับ

สถาปนาเป็นองค์รัชทายาท และในเดือนสิงหาคมของปีเดียวกัน พระองค์ก็ได้ขึ้นครองราชย์เป็น              

พระเจ้าเซจงซึ่งในตอนนั้นพระองค์มีพระชนม์เพียง 22 พรรษา โดยพระเจ้าแทจงสละราชบัลลังก์ให้

พระเจ้าเซจงเพราะเห็นถึงความสามารถตั้งแต่ยังเยาว์  และเป็นที่โปรดปรานของพระเจ้าแทจง            

พระเจ้าเซจงเป็นกษัตริย์ที่มีพระปรีชาสามารถมาก ในช่วงระหว่างที่พระเจ้าเซจงครองราชย์นั้น
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พระองค์ได้ท าคุณาประโชน์แก่ราชวงศ์โชซอนมากมาย ท าให้รัชสมัยของพระองค์ถือเป็นยุคทองของ

อาณาจักรโชซอนที่มีความเจริญรุ่งเรืองทางด้านศิลปวัฒนธรรมที่สุด 

 

 การสืบทอดบัลลังก์ของพระเจ้าเซจงมหาราช 

พระเจ้าแทโจซึ่งเป็นพระอัยยาของพระเจ้าเซจงได้ท าการล้มล้างอาณาจักรโครยอและ

สถาปนาอาณาจักรโชซอนขึ้นในค .ศ.1392 โดยพระเจ้าแทจงนั้นได้รับการช่วยเหลือในการท า

รัฐประหารโดยโอรสองค์ที่ 5 คือ อี บังวอน หรือ เจ้าชายจองอัน ซึ่งต่อมาได้สถาปนาเป็น              

พระเจ้าแทจง ผู้เป็นพระบิดาของพระเจ้าเซจง ในช่วงปลายรัชสมัยของพระเจ้าแทโจเกิดปัญหา             

การแย่งชิงบัลลังก์ของบรรดาโอรสในพระเจ้าแทโจ เนื่องจากพระเจ้าแทโจนั้นเมื่อครั้งยังเป็น                

นายพลอี ซองกเยเคยมีภรรยาหนึ่งคนมาจากตระกูลฮัน มีลูกด้วยกัน 6 คน แต่ภรรยาน้ันได้เสียชีวิตไป

ก่อนหน้าที่นายพลอี ซองกเยจะสถาปนาตนขึ้นเป็นปฐมกษัตริย์ จากนั้นพระเจ้าแทโจก็ได้อภิเษกสมรส

ใหม่กับพระมเหสีชินด๊อกจากตระกูลคังและประสงค์ที่จะสถาปนาเจ้าชายอึยอัน หรืออี บังซอก ซึ่ง

เป็นโอรสของพระมเหสีชินด๊อกให้เป็นองค์รัชทายาท ท าให้เจ้าชายจองอัน หรืออี บังวอน โอรสล าดับ

ที่ 5 ในมเหสีฮันไม่พอใจ เนื่องจากตนนั้นถือว่ามีบทบาทและให้ความช่วยเหลือพระบิดาอย่างมากใน

การล้มล้างราชวงศ์โครยอและสถาปนาอาณาจักรโชซอน อีกทั้งยังมีข่าวลือว่าพระเจ้าแทโจจะยกย่อง

พระโอรสที่ประสูติจากมเหสีชินด๊อกให้เหนือกว่าพระโอรสที่ประสูติจากมเหสีฮัน ในค .ศ.1398              

อี บังวอนจึงท าการลอบสังหารพระโอรสของพระมเหสีชินด๊อกทั้งสองพระองค์และสังหารจอง โดจอน

ที่สนับสนุนให้อี บังซอกเป็นองค์รัชทายาท อี บังวอนจึงเสนอให้พระเชษฐาร่วมมารดา คือ                

เจ้าชายยองอัน หรือ อี บังกวา ขึ้นเป็นองค์รัชทายาทแทน พระเจ้าแทโจเสียพระทัยอย่างมากที่โอรส

ในพระองค์เข่นฆ่ากันเองจึงสละราชบัลลังก์ให้อี บังกวาขึ้นครองราชย์ต่อในปีค .ศ.1398 เป็น               

“พระเจ้าจองจง” (ค.ศ.1398-1400) แต่พระเจ้าจองจงนั้นครองราชย์ได้เพียงแค่ 2 ปีก็สละราชบัลลังก์ 

เนื่องจากต้องการหลีกเลี่ยงการการแย่งชิงราชบัลลังก์ของพระอนุชาของพระองค์ทั้งสอง คือ                

เจ้าชายฮวีอิน หรืออี บังกัน และอี บังวอนที่ต่อสู้กันเพื่อแย่งต าแหน่งองค์รัชทายาท แต่ทว่าอี บังกัน

พ่ายแพ้ อี  บังวอนจึงบังคับให้พระเจ้าจองจงสถาปนาตนขึ้นเป็นองค์รัชทายาททันที เมื่อ                

พระเจ้าจองจงสละราชบัลลังก์แล้ว อี  บังวอนก็ขึ้นครองราชย์ต่อเป็น “พระเจ้าแทจง”                   

(ค.ศ.1400-1418) พระองค์ยังคงด าเนินนโยบายปกครองประเทศด้วยความโหดเหี้ยมและแข็งกร้าว

ต่อไป จึงเกิดการเข่นฆ่าขุนนางและผู้บริสุทธิ์ที่ ไม่เห็นด้วยอย่างเลือดเย็น ท าให้เหล่ าขุนนาง                

ข้าราชบริพารต่างพร้อมรับบัญชาจากพระเจ้าแทจง โดยพระเจ้าแทจงมีโอรส 3 องค์ คือ                   
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เจ้าชายยางนยอง เจ้าชายฮโยรยอง และเจ้าชายชุงนยอง หรือ พระเจ้าเซจง พระองค์เห็นว่า               

พระเจ้าเซจงนั้นมีพระปรีชาสามารถมาก อีกทั้ ง พระเชษฐาทั้ งสองของพระเจ้าเซจง คือ                    

เจ้าชายยางนยองและเจ้าชายฮโยรยองประพฤติตนเหลวแหลกในราชส านัก ท าให้เจ้าชายทั้งสองถูก

ขับออกจากวัง พระเจ้าแทจงจึงสละบัลลังก์ให้เจ้าชายชุงนยองครองราชย์เป็นพระเจ้าเซจงใน

ค.ศ.1418 

 

สภาพทางการเมืองและสังคมในรัชสมัยพระเจ้าเซจง 

พระเจ้าเซจงได้ปฏิรูปการปกครองโดยแต่งตั้งผู้คนจากชนชั้นทางสังคมต่าง  ๆ ให้เป็น

ข้าราชการ ซึ่งพระองค์ได้ด าเนินกิจกรรมทางการปกครองตามลัทธิขงจื๊อและสนับสนุนให้ผู้คนปฏิบัติ

ตนตามลัทธิขงจื๊อ เป็นผลท าให้ลัทธิขงจื๊อกลายเป็นบรรทัดฐานทางสังคมโชซอน ทั้งนี้พระเจ้าเซจงยัง

ได้พัฒนากฎหมายใหม่ เนื่องจากเห็นถึงความเอารัดเอาเปรียบของชนชั้นขุนนางที่มีต่อชาวบ้าน จึงได้

มีการปฎิรูปภาษีที่ดิน และการปฎิรูประบบกฎหมายอาญา โดยมีรายละเอียด ดังนี้ 

 

การปฏิรูปภาษีที่ดิน 

ในระหว่างการครองราชย์ของพระเจ้าเซจง มีการเปลี่ยนแปลงครั้งส าคัญในการเก็บภาษีที่ดิน

ซึ่งเป็นแหล่งรายได้เดียวที่ใหญ่ที่สุดส าหรับคลังแห่งชาติ การเปลี่ยนแปลงดังกล่าวนี้ใช้เวลาถึง 17 ปีใน

การถกเถียงและพิจารณาอย่างถี่ถ้วนเพ่ือเริ่มกระบวนการ 

เมื่อพระเจ้าเซจงขึ้นครองราชย์  ณ ขณะนั้น เกษตรกรจ่ายภาษีหนึ่งในสิบของการเก็บเกี่ยว

ประจ าปีของพวกเขา โดยมีการปรับเปลี่ยนไปตามการประเมินของผู้ตรวจสอบภาษีเกี่ยวกับคุณภาพ

ของการเก็บเกี่ยว อย่างไรก็ตาม มีเจ้าหน้าที่ท้องถิ่น ใช้ประโยชน์จากตรงส่วนนี้ในการหาประโยชน์เข้า

ตนเอง โดยเกษตรกรต้องจ่ายภาษีจ านวนมาก ในขณะที่รายรับที่เข้าคลังลดลง พระเจ้าเซจงจึง

ต้องการการปฏิรูปและเสนอวัตถุประสงค์ของระบบ flat-sum ที่ไม่มีช่องว่างส าหรับการพิจารณาของ

ผู้ตรวจสอบภาษี แม้ในยุคของระบอบสมบูรณาญาสิทธิราชย์ พระเจ้าเซจงจะสามารถบังคับใช้ระบบ

ดังกล่าวได้อย่างง่ายดาย แต่พระองค์กลับเลือกใช้เวลาถึง 17 ปีเพื่อตรึกตรองและปรึกษาหารือ 

พิจารณาเกี่ยวกับข้อดีของข้อเสนอใหม่ของพระองค์ เนื่องจากพระองค์ต้องการให้ระบบภาษีมี           

ความยุติธรรมและสมเหตุสมผลแก่ทั้งรัฐและประชาชน 
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จากการถกเถียงที่ยืดเยื้อ การปรึกษาหารือสาธารณะในระดับประเทศ และการปรับเปลี่ยน

มากมายเพื่อแก้ไขปัญหาต่าง ๆ กระบวนการของการปฏิรูปจึงกลายเป็นการปฎิวัติไปในตัว ซึ่งข้อมูล

สรุปโดยย่อของกระบวนการ มีดังนี้ 

1. ในปี ค. ศ. 1430 มีการส ารวจทั่วประเทศเพื่อประเมินความคิดเห็นของประชาชน

เกี่ยวกับ flat-sum taxation โดยมีประชาชนทั้งหมดจ านวน 170,000 คน 

ประกอบด้วย ผู้ประกอบอาชีพเกษตรกร ไปจนถึงเจ้าหน้าที่ศาล เข้าร่วมการส ารวจใน

ครั้งนี ้

2. ผู้ว่าราชการท้องที่รายงานเหตุผลทั้งด้านสนับสนุนและต่อต้านการปฏิรูป พระเจ้าเซจง

จึงมีการปรึกษาหารืออย่างเข้มงวดกับเจ้าหน้าที่ระดับสูงทั้งในอดีตและปัจจุบัน 

3. มีการจัดตั้งคณะกรรมการปฏิรูปภาษีที่ดินเพื่อแก้ไขปัญหาที่เกิดขึ้นจากการเก็บภาษี

แบบ flat-sum taxation  

ข้อโต้แย้งหลัก ๆ เกี่ยวกับการเก็บภาษีแบบ flat-sum taxation คือ การเก็บภาษีแบบอัตรา

คงที่ ที่ตั้งอยู่ระหว่างอัตราที่สูงซึ่งเป็นที่ดินอุดมสมบูรณ์ และอัตราที่ต่ าซึ่งเป็นที่ดินแห้งแล้ง จะเป็น

ภาระหนักแก่คนจน เพราะคนรวยมีแนวโน้มที่จะเป็นเจ้าของที่ดินอุดมสมบูรณ์ ในขณะที่คนจนเป็น

เจ้าของที่ดินแห้งแล้ง อย่างไรก็ตาม ผู้ที่สนับสนุนการปฏิรูปมีการโต้แย้งว่าระบบการเก็บภาษีเดิมที่มี

อยู่นั้นถูกใช้อย่างไม่เหมาะสมโดยเจ้าหน้าที่ที่ทุจริต ซึ่งเจ้าหน้าที่เหล่านั้นจะมีนโยบายคืนเงินภาษีเพื่อ

แลกกับสินบน ซึ่งเป็นการคุกคามคลังสาธารณะ เพื่อต่อสู้กับปัญหาดังกล่าว พวกเขาเชื่อว่า a flat 

system of taxation ซึ่งจดัเก็บรายได้ตามวัตถุประสงค์นั้นมีความจ าเป็น 

ระบบสุดท้ายนี้แบ่งที่ดินออกเป็น 6 หมวดหมู่ตามความอุดมสมบูรณ์ และแบ่งคุณภาพของ

การเก็บเกี่ยวออกเป็น 9 ระดับ ซึ่งเรื่องของความแตกต่างของผลผลิตระหว่างแต่ละภูมิภาค รวมถึง

การเปลี่ยนแปลงของสภาพอากาศเป็นเรื่องที่ละเอียดอ่อน โครงการใหม่ถูกรวมเข้ากับ  National 

Codes และท าหน้าที่เป็นพื้นฐานส าหรับระบบการจัดเก็บภาษีในช่วงเวลาที่เหลือของราชวงศ์โชซอน 

(Kim Jae Woong, 2006 : 46-47) 

 

การปฎิรูประบบกฎหมายอาญา 

ระบบกระบวนการยุติธรรมทางอาญาได้กลายเป็นความยุ่งเหยิงในช่วงปลายของอาณาจักร

โครยอ โดยเจ้าหน้าที่ที่ท าการตัดสินได้ให้โทษอย่างโหดร้ายและทรมานอย่างผิดกฎหมายโดยไม่

ค านึงถึงชีวิตมนุษย์ พระเจ้าเซจงจึงกังวลว่าเจ้าหน้าที่ฝ่ายตุลาการนั้นก าลังตัดสินคดีความตามอคติ
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และไม่ไดท้ าการสอบสวนข้อเท็จจริงของคดีความอย่างเหมาะสม ดังนั้น ในปีที่ 13 ของการครองราชย์

ของพระเจ้าเซจง พระองค์ได้ส่งสาส์นเกือบ 4,000 ค าไปยังเจ้าหน้าที่ตุลาการทั่วประเทศเพื่อให้

ค าแนะน าเกี่ยวกับการเข้าถึงความยุติธรรมและการพิจารณาคดี 

แม้ว่าพระเจ้าเซจงจะให้ความส าคัญกับการตัดสินอย่างเป็นธรรม แต่ปณิธานสูงสุดของ

พระองค์ คือ สังคมที่ไม่มีระบบลงโทษ ซึ่งเป็นสังคมที่มีเรือนจ าว่าง พระเจ้าเซจงมักจะรู้สึกเจ็บปวด

และคับแค้นใจอย่างยิ่งกับการที่พระองค์จะต้องประทับตราอนุญาตค าตัดสินที่ไม่เห็นด้วย พระองค์จึง

มักที่จะให้ลงโทษที่เบาลงเท่าที่จะท าได้ ในขณะที่พระเจ้าเซจงปฏิรูปกระบวนการอุทธรณ์และประเภท

ของการลงโทษเพื่อสร้างคุณธรรมของสังคม พระองค์ได้เพิ่มบทลงโทษของอาชญากรรมที่ก าหนด

เป้าหมายบางอย่าง ซึ่งรายการที่ส าคัญที่สุดของการปฏิรูป มีดังน้ี  

1. ในกรณีที่ไม่มีบทบัญญัติทางกฎหมายที่เฉพาะเจาะจงส าหรับความผิด ผู้พิพากษาจะต้อง

ใช้กรณีที่คล้ายคลึงกันด้วยความระมัดระวัง ผู้พิพากษาต้องหลีกเลี่ยงโทษประหารชีวิต

ในทุกกรณี โดยทั่วไปและในระดับที่เป็นไปได้นั้น การพิพากษาลงโทษจะเบากว่าที่

กฎหมายบัญญัติไว ้

2. ไม้ที่ใช้ส าหรับตีหรือโบยนั้นท าขึ้นตามการวัดที่ได้มาตรฐาน และห้ามไม่ให้มีการตีส่วน

ส าคัญของร่างกาย เช่น กระดูกสันหลัง 

3. ในกรณีที่มีการลงโทษทางอาชญากรรมโดยการปรับหรือจ าคุก ระดับของการปรับจะถูก

ลดลง เพื่อบรรเทาความยากล าบากในการจ าคุก และชนชั้นที่มีรายได้ต่ าได้รับอนุญาต

ให้จ่ายค่าปรับน้อยกว่า  

4. กฎของการอุทธรณ์ทั้งสาม คือ ผู้ที่ถูกกล่าวหาว่าเป็นผู้กระท าผิดร้ายแรงที่มีโทษถึง

ประหารชีวิต จะได้รับโอกาสสามครั้งในการอุทธรณ์ต่อกษัตริย์ เพื่อไม่ให้มีใครตายโดยที่

ยังมีความคับข้องใจที่ไม่เคยได้พูดออกมา 

5. ผู้หญิงตั้งครรภ์ที่ถูกตั้งข้อหาจะเริ่มรับโทษเพียง 100 วันหลังจากให้ก าเนิด 

6. ผู้กระท าความผิดที่อายุต่ ากว่า 15 ปี หรือสูงกว่า 70 ปีจะไม่ถูกจ าคุก ยกเว้นในกรณีที่มี

การฆาตกรรมหรือปล้น ส่วนผู้ที่มีอายุต่ ากว่า 10 ปีหรือสูงกว่า 80 ปีจะต้องไม่ถูกจ าคุก

ไม่ว่าในกรณีใดๆ แม้จะมีความผิดร้ายแรงถึงโทษประหารชีวิตก็ตาม 

7. ผู้ที่ถูกพิพากษาให้จ าคุกและมีผู้ปกครองที่อายุมากกว่า 70 ปี จะถูกย้ายไปรับโทษในเขต

ที่อยู่อาศัยของผู้ปกครอง 

8. เจ้าหน้าที่ผู้มีความผิดในการรับสินบนไม่สามารถให้อภัยได้  
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9. เมื่อเจ้าของทาสตีหรือฆ่าทาสของตัวเองเป็นการส่วนตัว เขาจะต้องถูกลงโทษตาม

กฎหมาย 

10. มีความพยายามอย่างต่อเนื่องเพื่อให้แน่ใจว่าไม่มีใครถูกควบคุมตัวนานเกินไป เนื่องจาก

ความล่าช้าในกระบวนการทางกฎหมาย 

11. เรือนจ าใหม่ถูกสร้างขึ้นทั่วประเทศภายใต้การออกแบบที่ได้มาตรฐาน มีการแยกผู้ชาย

และผู้หญิงออกจากกัน มีการสร้างเรือนจ าที่เย็นส าหรับฤดูใบไม้ผลิและฤดูร้อน และ

เรือนจ าที่อบอุ่นส าหรับช่วงฤดูใบไม้ร่วงและฤดูหนาว นักโทษสามารถอาบน้ าสัปดาห์ละ

ครั้ง และห้องต้องมีการระบายอากาศที่ดีตลอดเวลาตามกฎหมาย (Kim Jae Woong, 

2006 : 43-45) 

 

ผลงานที่ส าคัญของพระเจ้าเซจง  

ผลงานอย่างแรกของพระเจ้าเซจงหลังจากขึ้นครองราชย์ คือ การก่อตั้ง “สถาบันวิจัย                

จิบพยอนจอน” โดยมีรูปแบบการจัดตั้งลอกเลียนแบบมาจากจีนยุคโบราณ สถาบันวิจัยแห่งนี้เป็น

แหล่งการศึกษาของนักปราชญ์ขงจื๊อและรวบรวมผู้มีความรู้เกี่ยวกับปรัชญาขงจื๊อ ต าราเรียนส าคัญ ๆ 

ล้วนได้รับการตีพิมพ์จากสถาบันแห่งนี้ และยังเปนเสมือนส านักงานเลขานุการสวนพระมหากษัตริย์ 

โดยนักปราชญ์มีหน้าที่เขียนหนังสือและให้ข้อเสนอแนะตามคัมภีร์หลักของขงจื๊อ ซึ่งนักปราชญจะน า

เรื่องราวที่ไดศึกษาคนความาบรรยายในทองพระโรงใหแก่พระมหากษัตริยและเหลาขุนนางฟง 

นอกจากนี้ยังท าหน้าที่ฝก อบรมทางวิชาการแกองคอุปราชและจัดพิมพต าราทางดานภูมิศาสตร

แพทยศาสตร และประวัติศาสตรของราชอาณาจักร ทั้งนี้พระเจ้าเซจงก่อตั้งสถาบันแห่งนี้เพื่อลด           

การแบ่งแยกทางชนชั้นในสังคมโชซอน และพระองค์ทรงสนับสนุนใหเหลาขาทาสบริพารเขารับ

การศึกษาเลาเรียนจากสถาบันวิจัยจิบพยอนจอน เนื่องจากพระองค์เปนผูยึดมั่นในหลักการขงจื๊ออยาง

เครงครัดจึงทรงนิยมชมชื่นความรูและยกยองนักปราชญราชบัณฑิต 

พระเจ้าเซจงมีความสนใจทางด้านวิทยาศาสตร์และเล็งเห็นในความสามารถของจาง ยองชิล 

ซึ่งเป็นนักคิดคนส าคัญของสถาบันวิจัยจิบฮยอนจอนจึงแต่งตั้งให้เป็นขุนนาง โดยพระองค์ได้ให้               

การสนับสนุนด้านก าลังทรัพย์แก่จาง ยองชิลในการประดิษฐ์อะไรก็ได้ ซึ่งเขาก็ได้ประดิษฐ์มาตรวัด

น้ าฝนอันแรกของโลกในค.ศ.1441 และยังสร้างนาฬิกาน้ า นาฬิกาแดด และลูกโลกจ าลองท้องฟ้า

ส าหรับโหรหลวงเพื่อใช้ศึกษาดวงดาว ท าให้ในรัชสมัยของพระเจ้าเซจงเกิดสิ่งประดิ ษฐ์ทาง

วิทยาศาสตร์ นอกจากนี้พระเจ้าเซจงยังได้พระราชนิพนธ์ “หนังสือนงซาจิกซอล” ซึ่งเป็นหนังสือที่
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รวบรวมความรู้และประสบการณ์ในการท าเกษตรจากเกษตรกรอาวุโสทั่วอาณาจักร เนื่องจาก

พระองค์ทรงเห็นถึงปัญหาของชาวนาในการท าเกษตรกรรมแล้วไม่ได้ผลและได้รับความล าบากเมื่อ

เกิดน้ าท่วมหรือแห้งแล้ง และยังสามารถรวมมณฑลทางตอนเหนือเข ามาเปนสวนหนึ่งของ

อาณาจักรโชซอน เนื่องจากดินแดนบริเวณนั้นถูกชนเผ่าจูเชินของแมนจูยึดครองและเข้ามาก่อ           

การปล้นระดมหมู่บ้านชายแดน พระเจ้าเซจงไดสงกองทัพขึ้นไปทางตอนเหนือของคาบสมุทรเกาหลี

เพื่อขับไลและโจมตชีนเผ่าจูเชินของแมนจูจนแตกพ่าย จากนั้นกไ็ด้เสริมสร้างความมั่นคงให้กับดินแดน

ทางตอนเหนือของคาบสมุทรเกาหลีด้วยการบัญชาให้สร้างป้อมปราการ 10 แห่งเพื่อป้องกันเมือง

ชายแดน โดยจัดให้มีกองก าลังประจ าการถาวรท าใหบริเวณสวนนี้สงบสุข  

การสร้างคุณูปการต่ออาณาจักรโชซอนมากมายของพระเจ้าเซจงนี้เอง ท าให้รัชสมัยของ

พระองค์เข้าสู่ยุคแห่งความก้าวหน้าทางวัฒนธรรมและวิทยาศาสตร์  และเป็นยุคที่มีความรุ่งเรืองทั้ง

ด้านการปกครองและศิลปวัฒนธรรมซึ่งถือว่าเป็นยุคทองของราชวงศ์โชซอน โดยเฉพาะอย่างยิ่ง            

การประดิษฐ์อักษรเกาหลี หรือที่เรียกว่า “ฮันกึล” ขึ้นในค.ศ.1443 เพื่อใช้แทนตัวอักษรจีน หรือ  

“ฮันจา” ที่มีความซับซ้อนทั้งในด้านการอ่าน เขียน เรียนรู้ และเข้าใจ ซึ่งการประดิษฐ์อักษรเกาหลีถือ

เป็นรากฐานทางวัฒนธรรมและเป็นมรดกทางวัฒนธรรมที่มีเอกลักษณ์ ท าให้ชาวเกาหลีให้ความส าคัญ

และรู้สึกภาคภูมิใจที่มีภาษาเป็นของตนเอง  

 

การประดิษฐ์อักษรเกาหลี  

อักษรเกาหลี หรือที่เรียกว่า ฮันกึล เป็นผลงานอันยิ่งใหญ่ของพระเจ้าเซจงมหาราช และถือ

เป็นนวัตกรรมทางวัฒนธรรมที่ส าคัญที่สุดในสมัยราชวงศ์โชซอน ถึงแม้ว่าประเทศเกาหลีจะมีภาษาพูด

เป็นของตัวเองก่อนหน้าที่จะมีการประดิษฐ์อักษรฮันกึล แต่ก็ยังไม่มีอักษรในระบบภาษาและการเขียน

เป็นของตัวเอง โดยจะใช้ตัวอักษรจีน หรือ ฮันจาที่ได้รับอิทธิพลทางวัฒนธรรมจากจีนมาตั้งแต่สมัย

สามอาณาจักรส าคัญมาเขียนแทนเพื่อใช้ในการบันทึก ไม่ว่าจะเป็นการบันทึกเหตุการณ์ส าคัญใน

ประวัติศาสตร์ วรรณกรรม หรือบทเพลงและบทกวี โดยได้เริ่มมีการบันทึกด้วยอักษรฮันจาในสมัย

อาณาจักรรวมชิลลาซึ่งมีนักปราชญ์ที่มีความสามารถ ชื่อ “ซอลชง” เป็นนักปราชญ์ที่มีความรอบรู้

เรื่องประวัติศาสตร์และวรรณคดีจีนอย่างดี ได้คิดค้นระบบ “อีดู” คือ ระบบที่มีการน าตัวอักษรจีนมา

ใช้ในประโยคของเกาหลีและใส่ตัวอักษรอีดูลงท้ายประโยค ท าให้ชาวเกาหลีสามารถบันทึกพลงและ

บทกวีของเกาหลีได้ด้วยตัวเอง (ไพบูรณ์ ปิตะเสน, 2555 : 101) และต่อมาได้มีการคิดค้นระบบ               

“คู-คยอล” ซึ่งเป็นการใช้สัญลักษณ์พิเศษเพิ่มลงในตัวอักษรจีนเพื่อให้อ่านออกเสียงใกล้ กับภาษาพูด
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ของเกาหลีมากยิ่งขึ้น แต่ทั้งนี้ระบบการเขียนทั้งสองก็ไม่เป็นที่แพร่หลายในหมู่ประชาชนเกาหลีทั่วไป 

จึงมีแค่เพียงขุนนางในราชส านักและกลุ่มชนชั้นสูงเท่านั้นที่สามารถเข้าใจและเขียนอักษรฮันจาได ้

เนื่องจากอักษรฮันจามีความยากล าบากในการประยุกต์ใช้และมีความแตกต่างทางด้านตรรกะของ

ภาษา ต้องใช้เวลานานในการศึกษา ท าให้ประชาชนทั่วไปที่ไม่ได้รับการศึกษาไม่สามารถสื่อสารและ

แสดงความรู้สึกที่เป็นลายลักษณ์อักษรโดยถ่ายทอดออกมาผ่านอักษรฮันจาได ้

พระเจ้าเซจงมหาราชทรงมีพระราชประสงค์ให้ประชาชนเกาหลีทั่วไปสามารถอ่านออกและ

เขียนอักษรฮันจาได้ จึงบัญชาให้บัณฑิตของสถาบันจิบฮยอนจอนเริ่มศึกษาวิจัยตัวอักษรเกาหลี ใน

ค.ศ.1443 ซึ่งเป็นปีที่ 25 ของการครองราชย์ของพระเจ้าเซจง ได้มีการประดิษฐ์ตัวอักษรเกาหลี หรือ 

“ฮันกึล” ขึ้น เพื่อใช้แทนตัวอักษรจีน หรือ “ฮันจา” โดยบัณฑิตสถาบันจิบฮยอนจอนได้น าเสนอต้น

ร่างตัวอักษรฮันกึลต่อพระเจ้าเซจงซึ่งประกอบด้วยพยัญชนะ 17 ตัวและสระ 11 ตัว พระเจ้าเซจงจึง

ทรงบัญชาให้นักวิชาการท าการแปลต าราต่าง ๆ ที่เขียนโดยอักษรจีนเป็นตัวอักษรเกาหลี  เช่น 

หนังสือเพลงสรรเสริญปฐมกษัตริย์ หรือ ยงบีออชอนกา เพื่อเป็นการทดสอบประสิทธิภาพของ

ตัวอักษรที่ประดิษฐ์ขึ้นนี้ พระองค์ก็ได้ประกาศใช้และตีพิมพ์อักษรฮันกึลครั้งแรกเมื่อวันที่ 9 ตุลาคม 

ค.ศ.1446 ในเอกสารที่มีชื่อว่า ฮุนมินจองอึม แปลว่า เสียงอักษรที่ถูกต้องไว้เพื่อสอนประชาชน ซึ่ง

ต้นฉบับของเอกสารนี้ถูกรวมไว้ เป็นหนังสือเล่มเดียวประกอบด้วยสองส่วน  ส่วนแรก คือ                   

ฮุนมินจองอึมที่สมบูรณ์ เป็นหนังสือคู่มือขนาดเล็กไว้ใช้ส าหรับการสอนตัวอักษรแบบใหม่ ส่วนที่สอง 

คือ ฮุนมิน จองอึม แฮรเย ซึ่งแปลว่า ค าอธิบายและตัวอย่างของเสียงที่ถูกต้องเพื่อการศึกษาส าหรับ

ประชาชน เป็นคู่มือการเรียนและการใช้อักษรฮันกึลที่เขียนโดยกลุ่มบัณฑิตสถาบันจิบฮยอนจอนที่

ได้รับหน้าที่จากพระเจ้าเซจงให้จัดพิมพ์ขึ้น โดยแฮรเยจะเป็นแหล่งข้อมูลหลักเกี่ยวกับรูปร่าง 

โครงสร้าง และการใช้ตัวอักษรฮันกึล ซึ่งให้ค าอธิบายเกี่ยวกับระบบเสียงในภาษาและปรัชญาที่เป็น

พื้นฐานของระบบการเขียน นอกจากนี้ในกระบวนการของการอธิบายการใช้ตัวอักษรได้มี                        

การวิเคราะห์ระบบเสียง การยกตัวอย่างค าและเสียง และวีธีการเขียน   

พระเจ้าเซจงและนักปราชญ์ของพระองค์น าแนวคิดการประดิษฐ์อักษรใหม่นี้มาจากอักษร

มองโกลและอักษรพักปาที่ใช้อักษรทิเบตเป็นแบบในการประดิษฐ์อักษรใหม่ส าหรับภาษามองโกล          

มีทิศทางในการเขียนในแนวตั้งจากขวาไปซ้ายที่ได้อิทธิพลจากอักษรจีน (วีระชัย โชคมุกดา, 2555 : 

217) แต่การประดิษฐ์และใช้ตัวอักษรฮันกึลแทนตัวอักษรฮันจากลับถูกต่อต้านอย่างมากจากเหล่า

นักปราชญ์ เพราะเห็นว่าอักษรฮันกึลนั้นง่ายเกินไปและประณามว่าเป็นภาษาปัญญาอ่อนหรือภาษาไร้

การศึกษา มีแต่ตัวอักษรจีนเท่านั้นที่เป็นตัวอักษรที่ถูกต้องชอบธรรมที่สุด และยังมองว่าการประดิษฐ์
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ตัวอักษรใหม่ขึ้นมานี้เป็นการดูหมิ่นวัฒนธรรมการใช้งานตัวอักษรจีน แต่ทั้งนี้วัตถุประสงค์ของ                      

การประดิษฐ์อักษรฮันกึลขึ้นไม่ใชเ่พียงแค่เพราะต้องการใช้ประชาชนทั่วไปรู้หนังสือ แต่ยังมีนัยยะทาง

การเมืองที่แสดงถึงสัญลักษณ์แห่งการปลดแอกจากการเป็นรัฐระบบบรรณาการและประเทศราชของ

จีน คือ การสร้างวัฒนธรรมภาษาของตัวเองขึ้นมาใหม่อันเป็นรากฐานของวัฒนธรรมด้านอื่น ๆ หลัง

การประดิษฐ์อักษรฮันกึลแล้วก็ยังไม่ได้มีการใช้แพร่หลายในหมู่ชนชั้นสูง เนื่องจากยังคุ้นเคยกับอักษร

จีนจึงยังเขียนและบันทึกด้วยอักษรฮันจา ส่วนอักษรเกาหลีที่ประดิษฐ์ขึ้นมานั้นก็ใช้เฉพาะชนชั้นระดับ

ล่าง เช่น เด็ก ผู้หญิง และผู้ไร้การศึกษา เมื่อมีการใช้อักษรฮันกึลกันอย่างแพร่หลายแล้วก็ได้มี                

การสร้างสรรค์งานวรรณกรรมเกาหลีอย่างมากมาย และมีการแปลวรรณกรรมต่าง ๆ ที่เคยใช้

ตัวอักษรจีนเป็นตัวอักษรเกาหลี รวมถึงการจดบันทึกต าราต่าง ๆ ด้วยอักษรฮันกึล อีกทั้งยังแต่ทว่า

เอกสารด้านการต่างประเทศและวรรณคดีระดับสูงจะยังใช้อักษรฮันจาเพราะเป็นงานเขียนที่เป็น

ทางการ ส่วนงานเขียนที่ไม่เป็นทางการจะใช้ตัวอักษรฮันกึลทั้งหมด  

ในเวลาต่อมาก็ได้มีการพัฒนาและปรับปรุงมาเรื่อย ๆ จนในที่สุดได้ปรับเปลี่ยนชื่อจาก                

“ฮุนมินจองอึม” มาเป็น “ฮันกึล” ซึ่งแปลว่า “อักษรเกาหลี” แต่เดิมมีพยัญชนะทั้งหมด 17 ตัว และ

สระ 11 ตัว ปัจจุบันประกอบด้วยพยัญชนะ 14 ตัว และ 10 ตัว ไม่มีรูปวรรณยุกต์ ด้วยจ านวน

พยัญชนะและสระที่มีไม่มาก ท าให้อักษรเกาหลีเป็นอักษรที่ สามารถเรียนรู้และเข้าใจได้ง่าย              

การประดิษฐ์อักษรเกาหลีจึงถือเป็นรากฐานทางวัฒนธรรมและเป็นมรดกทางวัฒนธรรมที่มีเอกลักษณ์ 

ท าให้ชาวเกาหลีให้ความส าคัญและรู้สึกภาคภูมิใจที่มีภาษาเป็นของตนเอง 

 

แรงบันดาลใจในการประดิษฐ์อักษรเกาหลี 

แรงบันดาลใจในการประดิษฐ์ตัวอักษรใหม่ที่เรียกว่าอักษรฮันกึลของพระเจ้าเซจงเกิดจาก    

การที่พระองค์ทรงตระหนักถึงปัญหาที่ประชาชนทั่วไปที่ไม่ได้รับการศึกษาที่แม้ว่าจะมีภาษาพูดที่เป็น

ภาษาเกาหลี แต่ก็ไม่มีความรู้ความเข้าใจในอักษรจีนที่ใช้เป็นภาษาเขียน ท าให้ไม่สามารถที่จะสื่อสาร

และแสดงความรู้สึกที่เป็นลายลักษณ์อักษรโดยถ่ายทอดออกมาผ่านอักษรจีนได้ ประชาชนเกาหลีจึง

ไม่มีวิธีการที่จะจดบันทึกความรู ้ความสามารถทางภูมิปัญญา และประสบการณ์อันมีค่าส่งต่อไปยังชน

รุ่นหลังได้ อันเนื่องมาจากอักษรจีนหรือฮันจาที่ใช้มีความยุ่งยากซับซ้อนทั้งในด้านการอ่าน เขียน 

เรียนรู้ และจดจ า ต้องใช้เวลานานในการศึกษา อีกทั้งพระองค์ทรงเห็นว่าอักษรจีนเป็นอักษรที่ไม่

สามารถใช้แทนค าบางค าของเกาหลีได้อย่างถูกต้องมากนัก และนักปราชญ์เกาหลีส่วนใหญ่ที่ใช้อักษร

จีนในการเขียนบันทึกข้อความ และเขียนหนังสือต่าง ๆ ซึ่งเป็นอักษรของของชาติอื่นไม่สามารถสื่อ
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ความรู้สึกนึกคิดและความหมายที่เป็นแบบคิดของชาวเกาหลีได้อย่างชัดเจน คนส่วนใหญ่จึงไม่มี

แนวทางในการแสดงความคิดและความรู้สึกเพราะความยากของอักษรจีน 

ด้วยความที่พระเจ้าเซจงเป็นทั้งนักวิชาการและนักปฏิวัติการปกครอง พระองค์จึงคิด

ประดิษฐ์ตัวอักษรฮันกึลขึ้นเพื่อยกระดับชีวิตของประชาชนทั่วไปให้มีการศึกษา สามารถเข้าถึงงาน

วรรณกรรมต่าง ๆ ที่แต่เดิมเคยจ ากัดเฉพาะคนชั้นสูงเท่านั้นที่สามารถเข้าถึงได้ และจดบันทึกความรู้ 

ภูมิปัญญาต่าง ๆ ส่งต่อไปยังชนรุ่นหลัง ได้ด้วยตัวอักษรฮันกึล นอกจากนี้พระองค์ต้องการให้        

ประเทศเกาหลีมีอักษรเป็นของตนเอง และอักษรนั้นจะต้องเป็นอักษรที่ประชาชนทั่วไปสามารถเรียนรู้

ได้ง่ายและเข้าใจได้เร็ว ซึ่งการประดิษฐ์ตัวอักษรเป็นของตัวเองน้ีมีนัยยะทางเมืองที่แสดงให้เห็นว่า

อาณาจักรโชซอนต้องการปลดแอกจากการครอบง าของจีนโดยการสร้างวัฒนธรรมภาษาของตัวเอง 

เนื่องจากอาณาจักรโชซอนเคยเข้าสู่ระบบบรรณาการและเป็นประเทศราชของจีนในค.ศ.1402 แต่เมื่อ

อาณาจักรโชซอนในรัชสมัยของพระเซจงมหาราชมีความรุ่งเรืองทั้งทางด้านวัฒนธรรมและ          

การปกครองแล้วก็อยากที่จะสร้างวัฒนธรรมของตัวเองขึ้นโดยการประดิษฐ์อักษรเกาหลีขึ้นอันเป็น

รากฐานทางวัฒนธรรมเกาหล ี

 

หลักการและทฤษฎีในการสร้างอักษรฮันกึล 

พระเจ้าเซจงมหาราชในฐานะที่เป็นทั้งนักวิชาการและผู้บุกเบิกทางวัฒนธรรมสามารถ

วิเคราะห์หน่วยพื้นฐานของค าพูดภาษาเกาหลีโดยใช้ความรู้ด้านภาษาศาสตร์ของพระองค์เอง และ

ประสบความส าเร็จในการเรียบเรียงอักษรในฮุนมิน จองอึม โดยอักษรฮันกึลที่ประดิษฐ์นั้นเป็นอักษรที่

ง่ายและรัดกุม มีการผันค าและค าต่อท้ายเพื่อเพิ่มหรือแกไ้ขความหมาย  

ตามค าอธิบายและตัวอย่างของฮุนมิน จองอึม พยัญชนะพื้นฐาน 5 ตัวนั้นได้แนวคิดจาก

รูปร่างของอวัยวะที่ใช้ออกเสียง ได้แก่ 

ㄱ (k) มีลักษณะเป็นรูปร่างของโคนลิ้นที่ปิดกั้นคอ 

ㄴ (n) มีลักษณะเป็นรูปร่างของปลายลิ้นที่สัมผัสเพดานด้านบน 

ㅁ (m) มีลักษณะเป็นรูปร่างของริมฝีปากที่เปิดออก 

ㅅ (s) เป็นลักษณะเสียงที่ออกมาจากฟันหน้า 

ㅇ (zero initial) เป็นลักษณะเสียงที่ออกมาจากช่องคอ 
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ภาพที่ 1 พยัญชนะที่ได้แนวคิดจากรูปร่างของอวัยวะที่ใช้ออกเสียง 

ที่มา : http://www.wright-house.com/korean/korean-linguistics-origins.html 

 

ส่วนพยัญชนะอื่น ๆ จะใช้การเพิ่มเส้นพิเศษลงบนพยัญชนะพื้นฐาน ได้แก่ ㅋ, ㄲ, ㄷ, ㅌ, 

ㄹ, ㄸ, ㅂ, ㅍ, ㅃ, ㅈ, ㅊ, ㅆ, ㅉ และ ㅎ โดยจะมีเสียงที่หนักกว่าพยัญชนะพ้ืนฐาน 

สัญลักษณ์สระถูกสร้างขึ้นหลังจากสัญลักษณ์พื้นฐาน 3 ประการของปรัชญาตะวันออก  

ได้แก ่

ㆍ แสดงถึงสวรรค์ 

ㅡ แสดงถึงโลก 

ㅣ แสดงถึงคน 

อักษรฮันกึลสมัยใหม่ จุดจะแสดงด้วยขีดสั้น มีช่องว่างระหว่างค าโดยค านั้นอาจมีมากกว่า 1 

พยางค ์เส้นของพยัญชนะบางตัวเปลี่ยนไปขึ้นกับว่าอยู่ต้น กลาง หรือท้ายพยางค์ 

การประดิษฐ์อักษรเกาหลีนั้นถูกสร้างขึ้นจากวิทยาศาสตร์ แต่ก็เป็นอักษรที่มีที่มาจาก

อุดมการณ์และปรัชญาของลัทธิขงจื๊อ ซึ่งตัวอักษรแบ่งออกเป็นสองกลุ่มของหยินและหยาง ใน

ประเพณีตะวันออก หยิน หมายถึง ผู้หญิง ความอดทน ความมืด ความชื้น และความเย็น ในขณะที่     

หยาง หมายถึง ผู้ชาย ความกระตือรือร้น ความสว่าง ความแห้งแล้ง และความร้อน จากการ

ปฏิสัมพันธ์ระหว่างทัง้ 2 สิ่งที่เกิดขึ้น ท าให้สร้าง 5 องค์ประกอบ ได้แก่ ไม้, ไฟ, โลก, โลหะ และน้ า  
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การประสมอักษร 

อักษรฮันกึลมีส่วนที่คล้ายภาษาไทย คือ พยางค์ในอักษรฮันกึลหนึ่งพยางค์จะเกิดจากการ

รวมกันของ พยัญชนะต้น และสระ หรือ พยัญชนะต้น, สระ และพยัญชนะสะกด แต่ส่วนที่แตกต่าง

กัน คือ ภาษาไทยมีระดับวรรณยุกต ์ส่วนภาษาเกาหลีน้ันไม่มีระดับวรรณยุกต ์ซึ่งการสร้างพยางค์หนึ่ง

พยางค์สามารถท าโดยการเขียนต าแหน่งพยัญชนะ, สระ และพยัญชนะสะกดซึ่งจะม ี6 วิธี ดังนี ้

โดยก าหนดให้ สีแดง คือ พยัญชนะต้น, สีน้ าเงิน คือ สระ และ สีเขียว คือ พยัญชนะสะกด 

 

รูปแบบ ค าอธบิาย  

 

- รูปแบบนี้ เป็นรูปแบบที่เขียนพยัญชนะต้นข้างหน้าสระ  
- และสระที่เขียนในรูปแบบนี้ได้ต้องเป็นสระแนวตั้ง คือ ㅏ ㅑ ㅓ ㅕ ㅣ ㅐ ㅒ ㅔ 
และ ㅖ 

- ตัวอย่าง 이= /อี/, 가 = /คา/, 저 = /ชอ/, 여 = /ยอ/, 나라 = /นา-รา/,  
네 = /เน/, 먜 = /มเย/  

 

- เป็นรูปแบบที่มีทั้งพยัญชนะต้น,สระ และพยัญชนะสะกด โดยพยัญชนะต้นอยู่
ด้านหน้าสระในระดับเดียวกัน และ พยญัชนะสะกดอยู่ล่างสุด  
- สระที่เขียนในรูปแบบนี้ได้ต้องเป็นสระแนวต้ัง คือ ㅏ ㅑ ㅓ ㅕ ㅣ ㅐ ㅒ ㅔ และ 
ㅖ 

- ตัวอย่าง 안= /อัน/, 녕 = /นย็อง/ (อ่านควบ),상 = /ซ็อง/, 점심 = /ช็อม-ชิม/, 
밥 = /พับ/  

 

- รูปแบบนี้ เป็นรูปแบบที่พยัญชนะต้นอยู่ข้างบนสระ 
- และสระที่เขียนในรูปแบบนี้ได้ต้องเป็นสระแนวนอน คอื ㅗ ㅛ ㅜ ㅠ และ ㅡ 
- ตัวอย่าง 코 = /โค่/, 고 = /โค/, 아니오 = /อา-นี-โอ/, 토요일 = /โท-โย-อิล/, 
변호사 = /พย็อน-โฮ-ซา/  

 

- เป็นรูปแบบที่มีทั้งพยัญชนะต้น,สระ และพยญัชนะสะกด โดยเรียงล าดับจากบนลง
ล่าง  
- สระที่เขียนในรูปแบบนี้ได้ต้องเป็นสระแนวนอน คือ ㅗ ㅛ ㅜ ㅠ และ ㅡ 
-ตัวอย่าง 층 = /ชึ่ง/, 물 = /มุล/  

 

- รูปแบบนี้ประกอบด้วยพยัญชนะต้นและสระ 
- สระที่เขียนในรูปแบบนี้ได้ต้องเป็นสระ ㅚ ㅟ ㅢ ㅘ ㅙ ㅝ และ ㅞ 
- ตัวอย่าง 화 = /ฮวา/  

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B9%84%E0%B8%9F%E0%B8%A5%E0%B9%8C:Korean_box_1.svg
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B9%84%E0%B8%9F%E0%B8%A5%E0%B9%8C:Korean_box_2.svg
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B9%84%E0%B8%9F%E0%B8%A5%E0%B9%8C:Korean_box_3.svg
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B9%84%E0%B8%9F%E0%B8%A5%E0%B9%8C:Korean_box_4.svg
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B9%84%E0%B8%9F%E0%B8%A5%E0%B9%8C:Korean_box_5.svg
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- รูปแบบนี้ประกอบด้วยพยัญชนะต้น,สระ และพยญัชนะสะกด  
- สระที่เขียนในรูปแบบนี้ได้ต้องเป็นสระ ㅚ ㅟ ㅢ ㅘ ㅙ ㅝ และ ㅞ 
- ตัวอย่าง 원 = /ว็อน/  

ตารางที่ 1 รูปแบบการประสมอักษรฮันกึล 

ที่มา:https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AD%E0%B8%B1%E0%B8%81%E0%B8%A9

%E0%B8%A3%E0%B8%AE%E0%B8%B1%E0%B8%99%E0%B8%81%E0%B8%B6%E0%B

8%A5 

 

ยกตัวอย่างของการประสมอักษร 

 
ภาพทื่ 2 การประสมอักษรของค าว่า 한글 

 ที่มา : https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Hangeul.png 

  

จากรูปการประสมอักษรของค าว่า 한글 จะเห็นได้ว่าในหนึ่งค าพยัญชนะ สระ และตัวสะกด 

ดังนั้น ตัวอักษรฮันกึลจึงเป็นอักษรที่ประสมพยัญชนะและสระได้อย่างมีประสิทธิภาพ เห็นได้ชัดว่า

เพียงน าตัวอักษรฮันกึล อันประกอบด้วยพยัญชนะ 14 ตัว สระ 10 ตัว มาประสมกัน ก็สามารถสร้าง

เสียงและค าได้มากมาย 

 

ผลกระทบจากการประดิษฐ์อักษรฮันกึล 

หลังจากที่มีการประดิษฐ์และใช้ตัวอักษรฮันกึลขึ้น สามัญชนทั่วไปและชนชั้นอื่น ๆ ของสังคม

สามารถเข้าถึงงานวรรณกรรมที่เคยจ ากัดอยู่เฉพาะชนชั้นปกครองและชนชั้นสูงได้ และรู้วิธีการที่จะ

จดบันทึกความรู้ ความสามารถทางภูมิปัญญา และประสบการณ์อันมีค่าส่งต่อไปยังชนรุ่นหลังได้ มี

การสร้างสรรค์งานวรรณกรรมเกาหลีอย่างมากมาย เช่น นิยาย เพลงพื้นบ้าน โคลงกลอนเกาหลี หรือ 

ซีโจ รวมถึงงานวรรณกรรมที่มีชื่อเสียงมาก เช่น หนังสือรวมนิทาน“คิโอซินฮวา” เรื่องเล่าของฮงกิลดง 

https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B9%84%E0%B8%9F%E0%B8%A5%E0%B9%8C:Korean_box_6.svg
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และบันทึกการรุกรานของญี่ปุ่น หรือ ชิง บีรก (ไพบูลย์ ปีตะเสน, 2555 : 242) นอกจากนี้ประชาชนที่

รู้หนังสือและมีการศึกษาจะไม่ถูกเอารัดเอาเปรียบจากชนชั้นปกครอง เนื่องจากในสมัยราชวงศ์โชซอน

ยุคนี้ประชาชนชาวเกาหลีต้องประสบกับปัญหาการขูดรีดภาษี โดยคนที่ไม่รู้หนังสือจะจ่ายภาษี

มากกว่าคนที่รู้หนังสือ ท าให้เกิดแนวคิดที่ว่าหากใครรู้หนังสือจะไม่ล าบากและไม่ประสบกับการถูกเอา

รัดเอาเปรียบจากการขูดรีดภาษีของชนชั้นปกครอง การประดิษฐ์ตัวอักษรฮันกึลขึ้นนี้เองจึงถือเป็น     

การยกระดับคุณภาพชีวิตของประชาชนชาวเกาหลีให้มีการศึกษาเทียบเท่ากับกลุ่มชนชั้นสูง แต่

อย่างไรก็ตามการศึกษาก็ยังให้แค่ผู้ชายเท่านั้นที่สามารถเล่าเรียนได้ โดยตัวอักษรฮันกึลได้กลายเป็น

ส่วนหนึ่งของการศึกษาภาคบังคับในการตรวจสอบของการท างานของชนช้ันปกครอง 

ช่วงเวลาที่พระเจ้าเซจงมหาราชคิดค้นประดิษฐ์ตัวอักษรฮันกึลนั้น ได้เผชิญกับการต่อต้าน

และการวิจารณ์ที่รุนแรงจากขุนนางฝ่ายตรงข้าม น าโดยชเวมันรีซึ่ งเป็นบัณฑิตอาวุโสของ          

สถาบันจิบพยอนจอน ได้ยื่นค าร้องต่อศาลของกษัตริย์เพื่อวิจารณ์ตัวอักษรใหม่อย่างรุนแรงว่า

ตัวอักษรฮันกึลเป็นอักษรที่เข้าใจได้ง่ายเกินไป เนื่องจากความง่ายนี้จะท าให้ผู้คนจะตกอยู่ในความ

เกียจคร้านและไม่เคยพยายามเรียนรู้ อีกทั้งยังประณามว่าเป็น ภาษาปัญญาอ่อน หมายถึง ภาษาที่

สามารถเรียนรู้ได้ภายใน 1 วันส าหรับนักปราชญ์ที่ศึกษาอักษรจีนมาและไม่คู่ควรแก่การเรียนรู้ หรือ 

ภาษาไร้การศึกษา หมายถึง ภาษาที่แม้แต่บรรดาผู้หญิงที่ไม่ได้รับการศึกษาก็สามารถเรียนรู้ได้อย่าง

ง่ายดาย ทั้งนี้ยังมองว่าการเรียกร้องให้มีการรู้หนังสืออย่างทั่วถึงส าหรับสามัญชนทั่วไปให้อ่านออก

เขียนได้นั้นไม่มีความจ าเป็น ซึ่งผู้ที่มีอ านาจอย่างข้าราชการและชนชั้นสูงบางคนคิดว่าเป็นเรื่อง

อันตรายทีป่ระชาชนจะสามารถรูข้้อมูลที่มีความส าคัญทางการเมือง 

นอกจากนี้การสร้างตัวอักษรฮันกึลขึ้นมานั้นถือว่าเป็นความท้าทายและดูหมิ่นประเพณีและ

อ านาจอันยาวนานของการใช้งานตัวอักษรจีน พระเจ้าเซจงตระหนักดีแต่แทนที่จะโจมตีข้อโต้แย้งของ

ฝ่ายตรงข้ามโดยตรง พระองค์กลับแสดงความเช่ือของพระองค์เองอย่างแรงกล้าและมั่นคง 

 

จากประวัตศิาสตร์สู่หนา้จอโทรทัศน ์

 ข้อมูลทั่วไปของละครชุดเรือ่ง Tree with deep rooted 

ละครชุดเรื่อง “Tree with deep rooted” หรือบางส านวนแปล แปลว่า “Deep rooted 

tree” มีชื่อภาษาไทยว่า “จอมบัลลังก์ต านานอักษร” ซึ่งชื่อเรื่อง “Tree with deep rooted” มา

จากกวีบทหนึ่งในหนังสือโบราณ “ยงพีออชอนกา” ที่เป็นงานเขียนชุดแรกที่ใช้อักษรเกาหลี กล่าวไว้
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ว่า ต้นไม้ที่มีรากลึกจักไม่ไหวเอน บทละครดัดแปลงมาจากนิยายอิงประวัติศาสตร์ซึ่งเป็นผลงาน     

ติดอันดับของนักเขียน “ลี จองมยอง” ละครชุดเรื่องนี้สร้างขึ้นจากความร่วมมือของสถานีโทรทัศน์   

เคบีเอส (KBS) กับทางรัฐบาลสาธารณรัฐเกาหลีเพื่อรณรงค์การใช้ภาษา น าแสดงโดย ฮัน ซอกคยู, 

จาง ฮยอก และชิน เซคยอง ออกอากาศทุกวันพุธและวันพฤหัสบดี เวลา 21.55 น. – 23.10 น. 

ออกอากาศตั้งแต่วันที่ 5 ตุลาคม ค.ศ.2011 ถึงวันที่ 22 ธันวาคม ค.ศ.2011 มีจ านวนทั้งสิ้น 24 ตอน 

โดยมี คิม ยองฮยอน และพัค ซังยอน เป็นผู้เขียนบท ซึ่งเคยเขียนละครชุดอิงประวัติศาสตร์ชื่อดัง

หลายเรื่อง เช่น แดจังกึม จอมนางแห่งวังหลวง , ซอนด๊อก มหาราชินีสามแผ่นดิน, Six Flying 

Dragons เป็นต้น ในละครชุดเรื่อง “Tree with deep rooted” ผู้เขียนได้เขียนเนื้อเรื่อง            

อิงประวัติศาสตร์ในสมัยพระเจ้าเซจง (ค.ศ.1418-1450) กษัตริย์องคท์ี่ 4 แห่งราชวงศ์โซชอน  

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 3 ภาพโฆษณาละครลุดเรื่อง Tree with deep roots 

ที่มา : http://www.siam-dvd.com/catalog.php?idp=2808 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.siam-dvd.com/catalog.php?idp=2808
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ความนิยมของละครชุดเรื่อง Tree with deep roots  

 
ภาพที่ 4 ความนิยมของละครชุดเรื่อง Tree with deep roots 

ที่มา : https://en.wikipedia.org/wiki/Deep_Rooted_Tree 

 

ตัวละครในเรือ่ง Tree with deep roots  

 

 
ภาพที่ 5 องค์ชายลีโท หรือ พระเจ้าเซจงมหาราช 

ที่มา : ภาพโฆษณาละครชุดเรื่อง Tree with deep roots 

http://luvasianseries.blogspot.com/2016/01/deep-rooted-tree.html 

 

ฮัน ซอกคยู รับบทเป็นองค์ชายลีโท หรือ พระเจ้าเซจงมหาราช กษัตริย์ผู้สร้างอักษรฮันกึลซึ่ง

เป็นอักษรประจ าชาติเกาหลี โดยในช่วงปีแรก ๆ ที่พระเจ้าเซจงด ารงต าแหน่งเป็นกษัตริย์ พระองค์มี

ความสัมพันธ์ที่ตึงเครียดกับอดีตพระราชาซึ่งเป็นพระราชบิดาของพระองค์ นั่นคือ พระเจ้าแทจง 
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เนื่องจากมีอุดมการณ์ทางการเมืองที่จะปกครองโชซอนแตกต่างกัน พระเจ้าแทจงนั้นปกครองประเทศ

ด้วยความเด็ดขาด แข็งกร้าว จึงเกิดการเข่นฆ่าขุนนางและผู้บริสุทธิ์ที่ไม่เห็นด้วยอย่างเลือดเย็น         

พระเจ้าเซจงไม่เห็นด้วยกับระบอบการปกครองแบบนั้น จึงคิดที่จะปกครองโชซอนด้วยการก่อตั้ง

สถาบันจิบพยอนจอนให้เป็นอาวุธลับทางการเมือง โดยจะไม่ใช้อาวุธแต่จะใช้ค าพูดโน้มน้าวจิตใจคน

เพื่อให้ได้ความจริงใจของผู้คน  

 
ภาพที่ 6 คังเซยุน หรือ ตึลบุก๊ 

ที่มา : ภาพโฆษณาละครชุดเรื่อง Tree with deep roots 

http://luvasianseries.blogspot.com/2016/01/deep-rooted-tree.html 

 

จาง ฮยอก รับบทเป็นคังเซยุน หรือ ตึลบุ๊ก อดีตทาสที่เดิมชื่อว่า ตึลบุ๊ก ได้เปลี่ยนชื่อเป็น            

คัง เซยุนมาเป็นนักรบผู้พิทักษ์ เนื่องจากต้องการที่จะแก้แค้นพระเจ้าเซจงจากเหตุการณ์ฆาตกรรมที่

ท าให้พ่อของเขาต้องมาตายอย่างไม่ยุติธรรม โดยเขาได้เข้ารับราชการเป็นทหารในวังหลวงและได้รับ

มอบหมายให้สืบเหตุการณ์ฆาตกรรมขุนนางของสถาบันจิบพยอนจอน  

 

 



24 
 

 
 

 
ภาพที่ 7 โซอี หรือ ทาม 

ที่มา : ภาพโฆษณาละครชุดเรื่อง Tree with deep roots 

http://luvasianseries.blogspot.com/2016/01/deep-rooted-tree.html 

 

ชิน เซคยอง รับบทเป็นโซอี หรือ ทาม นางก านัลที่มีพรสวรรค์ สามารถจ ารายละเอียดได้

อย่างแม่นย าเมื่อได้เห็นอะไรเพียงครั้งเดียว โซอีได้หนีจากการโดนประหารชีวิตในวัยเด็กโดยได้รับ

ความช่วยเหลือจากพระมเหสีของพระเจ้าเซจงจากเหตุการณ์ฆาตกรรมในครั้งนั้น ท าให้เธอสูญเสีย

ความสามารถในการพูด  

 
ภาพที่ 8 จองกีจุน หรือ คารอิอน 

ที่มา : ภาพโฆษณาละครชุดเรื่อง Tree with deep roots 

http://luvasianseries.blogspot.com/2016/01/deep-rooted-tree.html 
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ยุน เชมุน รับบทเป็นจองกีจุน หรือ คาริออน หลานของจองโดจอนซึ่งเป็นขุนนางใหญ่ของ

อาณาจักรโครยอตอนปลายและอาณาจักรโชซอน ผู้ก่อตั้งองค์กรลับที่มีชื่อว่า “มิลบอน” และเป็น          

ผู้วางรากฐานนโยบายต่างๆ ของโชซอน และเป็นอัครมหาเสนาบดีคนแรกของโชซอน แต่ถูกอี บังวอน 

หรือ พระเจ้าแทจง สังหารพร้อมครอบครัว ท าให้จองกีจุน ซึ่งเป็นผู้เหลือรอดจากการสังหาร

ครอบครัวของจองโดจอนเป็นผู้สืบทอดดูแลองค์กรมิลบอนที่มีอุดมการณ์สนับสนุนอ านาจของขุนนาง

เพื่อใช้อ านาจนั้นคานอ านาจของกษัตริย์ โดยจองกีจุนได้ปลอมตัวเป็นพ่อค้าเนื้อชื่อ “คาริออน” ผู้ที่มี

ความสามารถในการชันสูตรศพเพื่อป้องกันไม่ให้ใครจับได้ว่าตนนั้นคือจองกีจุน หัวหน้าองค์กรมิลบอน 

 

 
ภาพที่ 9 มูฮยูล 

ที่มา : ภาพโฆษณาละครชุดเรื่อง Tree with deep roots 

http://luvasianseries.blogspot.com/2016/01/deep-rooted-tree.html 

 

โจจินอุง รับบท มูฮยุล หัวหน้าองค์รักษ์และพระสหายของพระเจ้าเซจง เป็นนักดาบที่มีฝีมือ

และเก่งที่สุดในโชซอน คอยปกป้องดูแลพระเจ้าเซจง 
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ภาพที่ 10 องค์ชายกวางพยอง 

ที่มา : ภาพโฆษณาละครชุดเรื่อง Tree with deep roots 

http://luvasianseries.blogspot.com/2016/01/deep-rooted-tree.html 
 

ซอ จุนยอง รับบท องค์ชายกวางพยอง องค์รัชทายาทที่ช่วยงานพระเจ้าเซจงเกี่ยวกับการ

ประดิษฐ์อักษร แม้ว่าจะต้องแลกชีวิตก็ยอมเพื่อให้งานของพระเจ้าเซจงส าเร็จลุล่วงไปได้ด้วยดี 

 

เรื่องย่อละครชุดเรื่อง Tree with deep roots 

เนื้อเรื่องเริ่มจากพระเจ้าเซจงที่แม้ว่าจะได้ขึ้นครองราชย์เป็นพระราชาแล้ว แต่ก็ยังคงอยู่ใต้

อ านาจของอดีตพระราชา คือ พระเจ้าแทจง (ค.ศ.1400-1418) ซึ่งเป็นพระราชบิดาของพระองค์ ซึ่ง

ทั้งสองพระองค์มีอุดมการณ์ทางเมืองที่แตกต่างกัน คือ ในยุคสมัยของพระเจ้าแทจงนั้นปกครอง

ประเทศด้วยความเด็ดขาด แข็งกร้าว จึงเกิดการเข่นฆ่าขุนนางและผู้บริสุทธิ์ที่ไม่เห็นด้วยอย่าง

เลือดเย็น ความโหดเหี้ยมของพระเจ้าแทจงท าให้เหล่าขุนนางข้าราชบริพารต่างพร้อมรับบัญชาจาก

อดีตพระราชา ส่วนพระเจ้าเซจงซึ่งเป็นพระราชาตัวจริงนั้นเป็นเพียงหุ่นเชิดที่ไม่มีอ านาจในการ

ขัดขวางใด ๆ แม้พระองค์จะไม่เห็นด้วยแต่ก็ต้องประทับตราพระราชโองการต่าง ๆ ด้วยความคับแค้น

ใจตัวเองที่ไม่สามารถโต้แย้งหรือต่อต้านได ้เมื่อใต้เท้าชิมวอนซึ่งเป็นบิดาของพระมเหสีในพระเจ้าเซจง

มีความขัดแย้งกับอดีตพระราชาแทจง จึงเกิดเหตุการณ์ลอบฆาตกรรมใต้เท้าชิมวอน พระเจ้าเซจงได้

พยายามช่วยชีวิตใต้เท้าชิมวอนโดยการให้นางก านัลแอบส่งสาส์นไปให้  แต่ทว่าสาส์นที่ส่งไปนั้นถูก

สลับปลอมแปลง ทาสของใต้เท้าชิมวอนที่เป็นคนสติไม่ดีก็ได้อาสาที่จะน าสาส์นจากนางก านัลไปให้ใต้

เท้าชิมวอน นั่นก็คือ พ่อของคัง เซยุนซึ่งเป็นตัวเอกของเรื่อง กลับต้องมาเสียชีวิตอย่างทารุณเพราะ

ความไม่รู้หนังสือ จากเหตุการณ์นี้ท าให้พระเจ้าเซจงตระหนังถึงความล าบากของประชาชนที่อ่าน
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หนังสือไม่ออก และไม่รู้ข้อมูลข่าวสาร อีกทั้งอ านาจต่าง ๆ ก็อยู่ในมือของขุนนางที่รู้อักษรจีน และ

ประชาชนก็ถูกขุนนางเอาเปรียบอยู่ตลอด พระองค์จึงคิดริเริ่มประดิษฐ์ตัวอักษรเกาหลีขึ้น ซึ่งเป็น

อักษรที่ประชาชนสามารถเรียนรู้และเข้าใจไดง้่าย โดยได้รับความช่วยเหลือจากโซอีซึ่งเป็นนางก านัลที่

มีพรสวรรค์ สามารถจ ารายละเอียดได้อย่างแม่นย าเมื่อได้เห็นอะไรเพียงครั้งเดียว โซอีได้หนีจาก              

การโดนประหารชีวิตในวัยเด็กโดยได้รับความช่วยเหลือจากพระมเหสีของพระเจ้าเซจงจากเหตุการณ์

ฆาตกรรมในครั้งน้ัน ท าให้เธอสูญเสียความสามารถในการพูด เพราะคัง เซยุนโทษว่าเป็นความผิดของ

โซอีที่อ่านหนังสือไม่ออก แต่โกหกว่าอ่านออกจนท าให้ทุกคนต้องเสียชีวิต เธอจึงไม่ยอมพูดอีกเลย 

ส่วนคัง เซยุนรอดชีวิตจากการโดนประหารจากเหตุการณ์ฆาตกรรมครั้งนั้นเพราะพระเจ้าเซจงแอบ

ช่วยไว้ แต่เขาคิดว่าพระเจ้าเซจงเป็นต้นเหตุท าให้พ่อของเขาต้องเสียชีวิต จึงสอบเข้ารับราชการเป็น

ทหารในวังหลวงเพื่อแก้แค้นพระเจ้าเซจง จากความพยายามสร้างตัวอักษรของพระเจ้าเซจงซึ่งขัดแย้ง

กับอุดมการณ์ของกลุ่ม “มิลบอน” ที่มีอุดมการณ์สนับสนุนอ านาจของขุนนางเพื่อใช้อ านาจนั้นคาน

อ านาจของกษัตริย ์แต่พระเจ้าเซจงเห็นว่าขุนนางมีอ านาจแบบผูกขาดมากเกินไป จึงคิดสร้างตัวอักษร

ให้ประชาชนได้รู้หนังสือเพื่อมีส่วนช่วยในการตรวจสอบการท างานของขุนนาง ท าให้เกิดเหตุการณ์

ฆาตกรรมต่อเนื่องเหล่าบัณฑิตของสถาบันจิบฮยอนจอนที่ช่วยเหลืองานพระเจ้าเซจงอย่างลับ ๆ ก่อน

การประกาศใช้ตัวอักษรเกาหลีเพียง 7 วัน พระเจ้าเซจงจึงได้มอบหมายให้คัง เชยุนสืบหาสาเหตุใน

การฆาตกรรมครั้งนี้ จากเหตุการณ์ต่าง ๆ ท าให้คัง เซยุนได้เห็นถึงความจริงใจของพระเจ้าเซจงที่มี

ความกล้าหาญและพร้อมจะต่อสู้เพื่อประชาชนจึงหยุดความแค้นที่มีต่อพระเจ้าเซจง ความน่าสนใจ

ของละครชุดเรื่องนี้ไม่ได้อยู่แค่การต่อสู้ทางความคิดเชิงการเมือง แต่มีเรื่องราวการฆาตกรรมต่อเนื่อง

ที่ทิ้งปมปริศนาไว้เชื่อมโยงกันตลอดเรื่อง ซึ่งทุกครั้งเป็นการสังหารเพื่อข่มขู่ศัตรูในทางจิตวิทยาให้เสีย

ก าลังใจหรือหวาดกลัวจนไม่กล้าคิดอะไร ผู้แข็งแกร่งทางสติปัญญาจึงต้องมีสภาวะทางจิตใจที่แกร่ง

พอจะสู้ด้วย 

 

การประดิษฐ์อักษรที่ปรากฏในละครชุด Tree with deep rooted  

 

กระบวนการการประดิษฐ์อักษร 

ละครน าเสนอการประดิษฐ์อักษรโดยเริ่มด้วยเหตุการณ์ลอบสังหารบัณฑิตของสถาบัน               

จิบพยอนจอนที่ท างานลับเกี่ยวกับการศึกษาการประดิษฐ์อักษรให้กับพระเจ้าเซจง ซึ่งบัณฑิตคนแรกที่

ถูกสังหาร คือ โฮดัม ได้รับมอบหมายให้ศึกษาแผนที่เก่าและคัมภีร์พุทธศาสนาเพื่อศึกษาภาษา
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สันสกฤต คนที่สอง คือ ยุนพิล รับหน้าที่ศึกษาการเรียงพิมพ์ และคนที่สาม คือ จางซองซูเป็น                  

ผู้ตรวจสอบเอกสารและศึกษาอักษรพัก-ปา ซึ่งในแต่ละครั้งที่มีการสังหารบัณฑิตเหล่านี้ก็จะพบ

หลักฐานที่แสดงถึงการศึกษาเพือ่ที่จะสร้างตัวอักษรใหม่ขึ้นมา 

 

 

ภาพที่ 11 ข้อความ กุน ม ีนา ยก ซอล ที่พบในเหตุการณ์ฆาตกรรมบัณฑิตยุนพิล 

ที่มา : ละครชุด Tree with deep roots 
 

จากเหตุการณ์การลอบสังหารบัณฑิตยุนพิล หนึ่งในบัณฑิตของสถาบันจิบพยอนที่ท างานลับ

ให้กับพระเจ้าเซจง ได้พบหลักฐานเป็นขอ้ความที่เขียนไว้ อ่านว่า “กุน นา มี ยก ซอล” หมายถึง เสียง

ที่ผ่านเพดาน ลิ้น ริมฝีปาก คอ และฟัน ซึ่งเป็นการออกเสียงผ่านเพดาน ลิ้น ริมฝีปาก คอ และฟัน              

โดยพระเจ้าเซจงได้ศึกษาเสียงธรรมชาติและการเปล่งเสียงพูดค าต่าง ๆ อย่างลึกซึ้งเพื่อจัดกลุ่ม            

การออกเสียงที่เปล่งออกมาจากปากท าให้เกิดระบบการเขียนจากเสียงที่เราพูด ทั้งนี้ยังได้ก าหนดเสียง

แต่ละเสียงเป็นตัวอักษรแต่ละตัว  

 

 
ภาพที่ 12 พระเจ้าเซจงน าเสนอตัวอักษรใหม่ให้กับบัณฑิตเพื่อทดลองการใช้งาน 

ที่มา : ละครชุดเรื่อง Tree with deep roots  

 

พระเจ้าเซจงบัญชาให้นางก านัลศึกษาเรื่องต่าง ๆ  นางก านัลคนแรก คือ กึนจิ รับผิดชอบใน

การศึกษาเรื่องภาษาต่างประเทศ เช่น มองโกล สันสกฤต นางก านัลคนต่อไป คือ มกยู ศึกษาเรื่อง



29 
 

 
 

ภาษาถิ่น ให้รับผิดชอบภาษาถิ่นของชอลลา ชุงจุง และภาษาพื้นบ้านแถว ๆ นั้น และคนสุดท้าย 

ทึกกึม เป็นผู้วาดรูปทั้งหมด ทั้งนี้ยังให้บัณฑิตของสถาบันจิบพยอนจอนทดสอบการใช้งานและแสดง

ความคิดเห็นเกี่ยวกับอักษรใหม่นี้ บัณฑิตก็ได้ให้ความเห็นว่าเสียงจากล าคอ “ฮึฮึ โฮโฮ ฮาฮา” ยังไม่

สามารถแยกออกจากสระได้ชัดเจนนักและไม่ได้เป็นเพียงตัวอักษรที่ออกเสียงจากล าคอ จึงคิดว่า

อักษรนี้ยังไม่สมบูรณ์ จากนั้นพระเจ้าเซจงก็ได้แบ่งเสียงออกเป็น 1 พยางค์ และหลายพยางค์ และ

พยายามศึกษาว่าอะไรที่ท าให้สระและพยัญชนะแตกต่างกัน  
 

 

ภาพที่ 13 การผ่าศพเพื่อศึกษาอวัยวะที่ก่อให้เกิดเสียง 

ที่มา : ละครชุดเรื่อง Tree with deep roots  
 

พระองค์จัดให้มีการผ่าศพและได้ไปดูการผ่าศพด้วยพระองค์เองเพื่อศึกษาท าความเข้าใจกับ

อวัยวะภายในอันก่อให้เกิดเสียงในลักษณะต่าง ๆ กัน โดยให้เริ่มจากผ่าที่ปากและล าคอก่อน ซึ่งเหล่า

ขุนนางและบัณฑิตขงจื๊อเมื่อทราบเรื่องต่างก็แสดงความตกใจและไม่พอใจอย่างมากเพราะการผ่าศพ

เป็นการท าลายร่างกายที่ขัดต่อลัทธิขงจื๊อจึงเป็นเรื่องที่ยอมรับไม่ได้ แม้แต่ผู้ไร้การศึกษาก็ไม่ท าเช่นนี้ 

แต่พระเจ้าเซจงผู้ที่ได้รับการศึกษาจากขงจื๊อกลับท าเช่นนี ้ 

 

ภาพที่ 14 ภาพวาดอวัยวะที่ท าให้เกิดเสียง  

ที่มา : ละครชุดเรื่อง Tree with deep roots  
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ในระหว่างการผ่าศพ พระเจ้าเซจงก็ได้ให้นางก านัลวาดรูปอวัยวะที่ท าให้เกิดเสียง ได้แก่ เส้น

เสียง คอ และปาก ในฉากนี้ยังได้อธิบายเพิ่มถึงเหตุผลที่ท าให้พระเจ้าเซจงคิดประดิษฐ์ตัวอักษรขึ้น 

เพราะว่านางก านัล ชื่อโซอี สูญเสียพ่อตั้งแต่เด็กจากเหตุการณ์ทาสของใต้เท้าชิมวอนแหกคุก หลังจาก

นั้นนางจึงพูดไม่ได้ พระเจา้เซจงรู้สึกผิดจึงคิดค้นประดิษฐ์ตัวอักษรเพื่อให้นางกลับมาพูดได้อีกครั้ง โดย

พระองค์ให้นางลองพูดออกเสียง “นา” ซึ่งเวลาจะพูดค าว่า นา ลิ้นจะแตะเพดานปาก จากนั้น

พระองคจ์ึงพยายามจะดูรูปแบบของลิ้นส าหรับเสียงที่แตกต่างกันออกไป  
 

 

ภาพที่ 15 พระเจ้าเซจงคิดค้นตัวอักษรที่มีเสียงออกจากคอ 

ที่มา : ละครชุดเรื่อง Tree with deep roots 

 

พระเจ้าเซจงได้อธิบายว่าอักษรที่มีเสียงที่ออกจากคอมีลักษณะเป็นรูปกลมและให้ความรู้สึก

ต่างออกไปจากตัวอักษรที่เป็นเส้นตรง เพราะคอมีลักษณะเป็นรูปกลม ตัวอักษรที่มีเสียงออกมาจาก

คอมีทั้งแบบมีลมออกมา และไม่มีลมออกมาด้วย เสียงที่มีลมออกจากคอสามารถท าได้โดยปล่อยลม

ออกมา ถ้าดึงคางให้ต่ าลงก็จะได้เสียงที่ระเบิดออกมา เช่น ทะ คะ พะ โดยปล่อยเสียงออกมาแรง ๆ 

ซึ่งอักษรพวกนี้จะสามารถใช้ออกเสียงของโชซอนได้ทั้งหมดนั้นก็ต่อเมื่อได้พิสูจน์โดยผ่านการส ารวจ          

ส ามะโนประชากร พระองค์จึงทีพระประสงค์ที่จะปฏิรูปกฏหมายภาษีอากรใหม่  

 
ภาพที่ 16 พระเจ้าเซจงประชุมคยองยันกับเหล่าขุนนางเรื่องการปฏิรูปกฎหมายภาษีอากร 

ที่มา : ละครชุดเรื่อง Tree with deep roots 
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พระเจ้าเซจงเรียกประชุมคยองยันเพื่ออภิปรายเรื่องกฎหมายภาษีอากร เนื่องจากในการเก็บ

ภาษีในสมัยพระเจ้าแทจงน้ันเจ้าหน้าท่ีท้องถ่ินจะลงตรวจพ้ืนท่ีและก าหนดอัตราภาษีตามผลผลิตในแต่

ละปี แต่เจ้าหน้าที่ท้องถิ่นเหล่านั้นตกแต่งตัวเลขผลผลิตและเปลี่ยนปีที่ผลผลิตแย่ให้เป็นปีที่ผลผลิตดี

เพื่อใช้ประโยชน์จากผลก าไรของเกษตรกร โดยปัญหานี้ไม่ได้ด าเนินการมาตั้งแต่ 13 ปีที่แล้ว             

พระเจ้าเซจงจึงให้มีการส ารวจส ามะโนประชากรครั้งใหม่และไม่ให้เจ้าหน้าที่ท้องถิ่นเป็นผู้ส ารวจ แต่

จะท าโดยนักส ารวจที่พระเจ้าเซจงหามาเอง โดยมอบหน้าที่ให้บัณฑิตสถาบันจิบพยอนจอนเป็น

ผู้รับผิดชอบ คือ นักเศรษฐศาสตร์ นามว่า นัมซาชอล ซึ่งการปฏิรูปกฎหมายภาษีอากรใหม่นี้ได้สร้าง

ความกังวลให้กับเหล่าขุนนางชั้นสูงว่าจะยังมีอ านาจอยู่หรือไม่ การทบทวนระบบภาษีจึงเป็นเรื่องที่    

ขุนนางชั้นสูงต่างพากันคัดค้านอย่างที่สุด เพราะผู้ที่เสียผลประโยชน์มากสุดในการทบทวนระบบภาษี 

คือ ขุนนางและพวกบัณฑิตขงจื๊อในท้องถิ่นซึ่งมีพวกที่มีส่วนในการก่อตั้งโชซอนที่ออกไปอยู่ตาม           

แคว้นต่างๆ เพื่อไปตั้งเขตปกครองที่มีอ านาจของตัวเอง ดังนั้น หากมีการทบทวนระบบภาษีอากรใหม่           

พวกบัณฑิตขงจื๊อใหม่ก็จะไม่มีเงินไปสร้างรากฐานจึงพากันคัดค้านอย่างมาก นอกจากนี้ การปฎิรูป

ภาษีอากรใหมม่ีวัตถุประสงค์อื่นแอบแฝง คือ รวบรวมส าเนียงของราษฎรและภาษาถิ่นของแต่ละพื้นที่

ส าหรับน ามาใช้ในการประดิษฐ์อักษรใหม่ 

 

 

ภาพที่ 17 พระเจ้าเซจงเสด็จไปยังหมู่บ้านที่มีโรคระบาด 

ที่มา : ละครชุดเรื่อง Tree with deep roots 

 

พระเจ้าเซจงเสด็จไปยังหมู่บ้านที่มีโรคระบาดเพื่อตรวจสอบว่าประชาชนได้เห็นประกาศ

เตือนระวังโรคหรือไม่ ซึ่งถ้าเป็นคนอ่านหนังสือไม่ออกแล้วเห็นประกาศนั้นก็ไม่สามารถทราบได้ว่า

ประกาศนั้นคืออะไร โดยพระองค์ได้เคยบอกให้เจ้าหน้าที่ท้องถิ่นศึกษาขงจื๊อและจดต าราทั้งสี่และทั้ง

ห้าของขงจื๊อซึ่งมีจ านวนแค่ 2,000 ตัวอักษรเท่าน้ัน แต่เจ้าหน้าที่กลับไม่ได้ศึกษาเนื่องจากท างานหนัก

มาก งานยุ่งจนแทบจะไม่มีเวลาให้เอนหลังให้หายเหนื่อยล้าซึ่งหากเจ้าหน้าที่ท้องถิ่นรู้ตัวอักษรเพียง
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แค่ 1,000 ตัวอักษรเท่านั้น เด็กและประชากรเหล่านี้ก็คงไม่ตาย เมื่อเห็นปัญหาแล้ว พระองค์จึงคิดที่

จะให้มีการเขียนที่เป็นแบบง่ายที่ทุกคนสามารถเล่าเรียนได ้แม้แต่คนโง่เขลาก็สามารถเรียนได้ 

 

 

ภาพที่ 18 พระเจ้าเซจงกลับมาศึกษาตัวอักษรให้เข้าใจง่ายมากขึ้น 

ที่มา : ละครชุดเรื่อง Tree with deep roots 

 

เริ่มจากหาค าที่มีเสียงแรกคล้ายกับค าเหล่านี้ ได้แก่ โคยางอิ (แมว) คีรึม (น้ ามัน) คลมก

(ตรอก) คูทอกิ (หนอน) คัง (แม่น้ า) เป็นต้น โดยอักษรฮันจาที่ขึ้นต้นด้วยเสียงที่คล้ายกับค าเหล่านี้มี

ทั้งหมด 3,234 ตัว 

 

 

ภาพที่ 19 การออกแบบสระของอักษรเกาหลี 

ที่มา : ละครชุดเรื่อง Tree with deep roots 

 

พระเจ้าเซจงได้ออกแบบสระของตัวอักษรใหม่ ซึ่งได้ก าหนดให้เส้นตั้ง (ㅣ) หมายถึง คน เส้น

นอน (ㅡ) หมายถึง โลก และจุด (.) หมายถึง สวรรค์ จุด โดยใช้พลังทั้งสามนี้ในรูปแบบการเขียนและ

ใช้สิ่งนี้เป็นรูปแบบรากฐานในการสร้างเสียงพยัญชนะกลาง  
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ภาพที่ 20 การออกแบบสระของอักษรเกาหลี 

ที่มา : ละครชุดเรื่อง Tree with deep roots 

 

พระเจ้าเซจงได้ประดิษฐ์สระอา โอ ออ อู ขึ้น จากนั้นก็ได้เพิ่มขีดและจุด 2 จุด กลายมาเป็น

สระ ยา โย ยอ ยู เพื่อให้สามารถแยกเสียงได้ชัดเจนย่ิงขึ้น 

 

 
ภาพที่ 21 อักษรเกาหล ี

ที่มา : ละครชุดเรื่อง Tree with deep roots 

 

ในที่สุดพระเจ้าเซจงก็สามารถประดิษฐ์ตัวอักษรประจ าชาติด้วยลักษณะที่เขียนง่าย มีจ านวน

เพียงแค่ 28 ตัวเท่านั้น ชาวบ้านทั่วไปสามารถเรียนรู้วิธีอ่านและเขียนได้ แม้กระทั่งชื่อที่ไม่สามารถ

เขียนด้วยอักษรฮันจาได้ก็สามารถเขียนได้ด้วยตัวอักษรใหม่นี้  โดยตัวอักษรเหล่านี้ได้บรรจุถ้อยค าทุก

เสียงบนโลกนี้ แม้จะเป็นชนชั้นต่ าที่ไม่มีการศึกษา ไม่มีฐานะในสังคมก็สามารถเรียนรู้ตัวอักษรทั้งหมด

ได้ภายในวันเดียว และในไม่ช้าพวกเขาก็จะกลายเป็นประชาชนผู้รู้หนังสือ 
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ภาพที่ 22 ซอกโบซองจอน หรือ หนังสือพุทธประวัติ 

ที่มา : ละครชุดเรื่อง Tree with deep roots 

 

พระเจ้าเซจงให้บัณฑิตแปลซอกโบซองจอนซึ่งเป็นหนังสือพุทธประวัติ โดยใช้ตัวอักษรใหม่ใน

การแปล ซึ่งได้สร้างความแปลกใจให้กับบัณฑิตขงจื๊อเพราะในการแปลครั้งแรกนั้นไม่ใช่การแปลหลัก

ค าสอนของลัทธิขงจื๊อแต่เป็นคัมภีร์ทางพุทธศาสนา ต่างคิดว่าแท้จริงแล้วพระเจ้าเซจงนั้นเลื่อมใสใน

พุทธศาสนา 

 

 
ภาพที่ 23 ฮุนมินจองอมึ 

ที่มา : ละครชุดเรื่อง Tree with deep roots 

 

พระเจ้าเซจงได้ตั้งชื่ออักษรที่ประดิษฐ์ขึ้นใหม่นี้ว่า “ฮุนมินจองอึม” และประกาศให้ใช้อักษร

โดยให้หัวหน้าบัณฑิตจองอินจีใช้ตัวอักษรใหม่แต่งเพลงกี่ยวกับการก่อตั้งโชซอน นอกจากนี้ ยังให้

บัณฑิตซองซัมมุนและพักเพียงยอนท าหน้าที่ก าหนดมาตรฐานการเขียนตัวอักษรฮันจา และตีพิมพ์

หนังสือเกี่ยวกับพุทธประวัติที่ได้แปลเป็นภาษาเกาหลี  
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ภาพที่ 24 ส่งนางก านัลไปเผยแพร่อักษรให้แก่ชาวบ้านตามท้องถิ่นต่าง ๆ  

ที่มา : ละครชุดเรื่อง Tree with deep roots 

 

พระเจ้าเซจงได้ส่งนางก านัลไปเผยแพร่อักษรของพระองค์โดยวิธีการสอนชาวบ้านร้องเป็น

เพลงและพิมพ์ใส่กระดาษยันต์แจกเป็นคาถา เพราะทุกบ้านจะต้องติดกระดาษยันต์ไว้หน้าบ้านเพราะ

เชื่อว่ายันต์จะปัดเป่าสิ่งชั่วร้ายและมีแต่สิ่งดี ๆ เข้ามาในชีวิต พระเจ้าเซจงใช้ความเชื่อและความ

เลื่อมใสของชาวบ้านด้วยวิธีการที่ง่าย ๆ และได้ผลเร็วที่สุดส าหรับการเผยแพร่ให้แก่ชาวบ้าน แต่

อย่างไรก็ตาม แม้ตัวอักษรจะแพร่ออกไปแล้ว ก็ต้องจัดพิมพ์เป็นรูปเล่มและใช้ตัวอักษรนี้ในการสอบ

คัดเลือกขุนนางด้วย ไม่เช่นนั้นอักษรเหล่านี้จะหายสาบสูญไป  
 

 

ภาพที่ 25 พระเจ้าเซจงประกาศกับคณะสภาเสนาบดีว่าจะประกาศใช้ตัวอักษรวันที่ 9 ตุลาคม  

ที่มา : ละครชุดเรื่อง Tree with deep roots 

 

พระเจ้าเซจงจะรับผิดชอบเรื่องการประกาศใช้ตัวอักษรใหม่ ซึ่งการประกาศใช้ตัวอักษรได้นั้น

จะต้องเริ่มจากการสร้างส านักจัดพิมพ์เพื่อพิมพ์หนังสือด้วยตัวอักษรเหล่านี้ และต้องได้รับการ

สนับสนุนจากสภาเสนาบดีในการบ ารุงตัวอักษรใหม่เข้าไปในการสอบ โดยพระเจ้าเซจงประกาศกับ

คณะสภาเสนาบดีว่าจะประกาศใช้ตัวอักษรในวันที่ 9 เดือนตุลาคม พ.ศ.1989 โดยจะประกาศ

ท่ามกลางสายตาของราษฎรนับพันนับหมื่นคน พระองค์มอบหมายให้กระทรวงพลาธิการตั้งส านัก

จัดพิมพ์ (อึนมุน) และส านักเผยแพร่ (จอนกึม) และให้กระทรวงพิธีการบรรจุตัวอักษรเข้าไว้ในสอบ 
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ขุนนาง โดยให้กระทรวงพลาธิการและกระทรวงพิธีการด าเนินแผนการแล้วเสนอแผนไปยัง           

สภาเสนาบดี และให้สมาชิกสภาอาวุโสทั้งสามหารือกันได้อย่างเต็มที่แล้วตัดสินมาว่าจะยอมรับให้มี

การประกาศอักษรใหม่หรือไม่ จากนั้นพระเจ้าเซจงจะออกพระราชกฤษฎีกาให้เป็นไปตามการ

ตัดสินใจนั้น ดังนั้น เรื่องส าคัญที่สุดในการประกาศใช้ตัวอักษรจึงขึ้นอยู่กับการอนุมัติของสมาชิก            

สภาอาวุโสทั้งสาม 

 

 

ภาพที่ 26 บทน าในฮุนมินจองอึม 

ที่มา : ละครชุดเรื่อง Tree with deep roots 

 

พระเจ้าเซจงได้เขียนบทน าในฮุนมินจองอึมเพื่อการประกาศใช้ตัวอักษรใหม่ เนื้อหาประกอบ

ไปด้วยเหตุผลของการสรรค์สร้างตัวอักษรขึ้นมา และคุณภาพที่ยอดเยี่ยมของตัวอักษรพวกนี้ โดยรวม

เอาหลักการของสรรพสิ่งในจักรวาลมาสร้าง ซึ่งการสร้างอักษรใหม่นี้สาเหตุมาจากภาษาพูดของ            

คนเกาหลีต่างจากของจีนและภาษาพูดก็ไม่รับกับวิธีเขียนแบบจีนด้วย จึงเป็นเรื่องที่น่าสลดใจอย่างยิ่ง

หากราษฎรที่ไม่รู้หนังสือต้องการจะสื่อสารแตไ่ม่อาจบอกความตั้งใจของตัวเองได ้
 

 
ภาพที่ 27 พระเจ้าเซจงประกาศใช้ตัวอักษร 

ที่มา : ละครชุดเรื่อง Tree with deep roots 
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ประชาชนสามารถอ่านออกและเขียนตัวอักษรใหม่ได้จากการได้เรียนรู้จากโซอี และ                

การเผยแพร่ด้วยวิธีการสอนต่อ ๆ กัน ท าให้มีคนจ านวนมากที่รู้ตัวอักษรใหม่ที่พระเจ้าเซจงประดิษฐ์

ขึ้นมา พระเจ้าเซจงได้ประกาศใช้ตัวอักษรใหม่โดยกล่าวว่า ภาษาพูดของประเทศเราแตกต่างจากของ

ประเทศจีน ทั้งภาษาพูดและภาษาเขียนไม่คล้องจองกัน ด้วยเหตุผลนี้ ถึงแม้ราษฎรที่ไม่รู้หนังสือ

ต้องการจะสื่อสาร ในที่สุดแล้ว คนจ านวนมากไม่สามารถแสดงออกซึ่งความตั้งใจของพวกเขาได้เป็น

เรื่องที่น่าสลดใจด้วยเหตุผลนี้ พระองค์เกิดความสงสารราษฎรของพระองค์ จึงได้ประดิษฐ์อักษร 

เพื่อให้ทุกคนได้เรียนรู้และน าไปใช้ได้โดยง่าย พระองค์ตั้งใจจะท าให้การใช้ชีวิตของราษฎรง่ายขึ้น จึง

ออกแบบตัวอักษร ได้ดังนี้  

“กือ” เป็นเสียงที่ออกจากฟัน กรามและมีเสียงแรกเหมือนกับค าว่า “กุนจา” แปลว่า

พระราชา 

“นือ” เป็นเสียงที่ออกจากลิ้น 

“ดือ” เป็นเสียงที่ออกจากลิ้นซึ่งมีเสียงเหมือนกับเสียงแรกของค าว่า “ดู” แปลว่าสอง 

“ชือ” เป็นเสียงที่ออกจากฟันและมีเสียงแรกเหมือนกับค าว่า “ชิม” แปลว่าน้ าลายตัวเอง 

เสียงที่ออกมาจากฟัน กราม ลิ้น และริมฝีปากสามารถสลับสับเปลี่ยนกับเสียงอักษรฮันจาได้ 

 

ผลกระทบทางการเมืองจากการประดิษฐ์อักษร 

 

 

ภาพที่ 28 แม่พิมพ์ตัวอักษรใหม่ที่พระเจ้าเซจงให้บัณฑิตยุนพิลศึกษา 

ที่มา : ละครชุดเรื่อง Tree with deep roots 

 

องค์กรมิลบอนได้รวบรวมหลักฐานจากที่ได้จากบัณฑิตของพระเจ้าเซจงที่ถูกสังหาร พบว่า

พระเจ้าเซจงได้แอบด าเนินแผนการประดิษฐ์อักษรอย่างลับ ๆ โดยให้บัณฑิตโฮดัมแห่งจิบพยอนจอน

ก าลังศึกษาภาษาสันสกฤตจากคัมภีร์ศาสนาพุทธ บัณฑิตยุนพิลประดิษฐ์แม่พิมพ์ตัวอักษรที่ไม่เคยรู้จัก

มาก่อน และบัณฑิตจางซองซูศึกษาตัวอักษรพัก-ปา องค์กรมิลบอนจึงเกิดความไม่พอใจอย่างมากและ
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คิดว่าการประดิษฐ์อักษรของพระเจ้าเซจงนี้อาจจะกลายมาเป็นความป่าเถื่อนและความกระหายใน

อ านาจของชนชั้นต่ า ท าให้อ านาจของชนชั้นสูงสั่นคลอนได้ พระเจ้าเซจงรู้ว่าการประกาศใช้ตัวอักษร

จะท าให้เกิดความแตกตื่นจึงเป็นเหตุผลให้ต้องด าเนินงานอย่างลับ ๆ ซึ่ งถ้าแผนการนี้ถูกเปิดเผย

ออกไปจะต้องเผชิญกับผู้ที่ต่อต้าน และการประดิษฐ์ตัวอักษรอาจเป็นไปไม่ได้  

องค์กรมิลบอนจึงได้ติดประกาศว่าพระเจ้าเซจงก าลังประดิษฐ์อักษรใหม่ เมื่อราชส านักรับรู้

ถึงเรื่องนี้ก็ได้สร้างความไม่พอใจให้กับเหล่าขุนนางชนชั้นสูงและบัณฑิตขงจื๊อ เพราะการประดิษฐ์

ตัวอักษรเป็นเสมือนการต่อต้านทางการหมิงและท าให้อ านาจของชนชั้นสูงลดลง  

 

 

ภาพที่ 29 การประชุมคยองยันเกี่ยวกับข่าวลือเรื่องการประดิษฐ์อักษร 

ที่มา : ละครชุดเรื่อง Tree with deep roots 

 

ในการประชุมคยองยันได้พูดถึงข่าวลือเรื่องการประดิษฐ์อักษรของพระเจ้าเซจงและการหาย

ตัวไปขององค์รัชทายาทที่ถูกองค์กรมิลบอนจับตัวไป สภาคณบดีจึงร้องเรียนให้พระเจ้าเซจงล้มเลิก

การประดิษฐ์อักษรก่อน เพื่อที่จะรักษาชีวิตขององค์รัชทายาท แต่พระเจ้าเซจงก็ยังไม่ล้มเลิกการ

ประดิษฐ์ตัวอักษร พระองค์ได้ให้เหตุผลว่าระบบการเขียนของโชซอนที่ใช้เขียนภาษาและเสียงต่าง ๆ 

ของพระองค์นั้นประดิษฐ์ขึ้นเพื่อต้องการรู้ความคิดเห็นของคนธรรมดาทั่วไปเกี่ยวกับการท าหน้าที่ของ

เหล่าขุนนาง เหล่าขุนนางและบัณฑิตไม่พอใจอย่างมากจึงเกิดการต่อต้านอย่างรุนแรง น าโดยชเวมันรี

ซึ่งเป็นรองหัวหน้าบัณฑิตผู้ดูแลของจิบพยอนจอนต่อต้านรุนแรงที่สุด เพราะการประดิษฐ์อักษรถือ

เป็นการละทิ้งลัทธิขงจื๊อและท าให้เหล่าบัณฑิตกลายเป็นคนป่าเถื่อน โดยเชื่อว่าประเทศที่มีอักษรเป็น

ของตัวเองล้วนเป็นประเทศป่าเถื่อน เช่น มองโกเลีย ญี่ปุ่น และธิเบต เป็นต้น  
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ภาพที ่30 การประท้วงไม่ให้มีการประดิษฐ์อักษรของเหล่าบัณฑิตและขุนนาง 

ที่มา : ละครชุดเรื่อง Tree with deep roots 
 

บัณฑิตและขุนนางที่มาประท้วงให้มีการยกเลิกการประดิษฐ์อักษรใหม่ไดใ้ห้เหตุผลว่าประเทศ

ที่มีอักษรเป็นของตัวเองล้วนแล้วแต่เป็นประเทศที่มีแต่คนเถื่อน อักษรฮันจานั้นเป็นอักษรที่ดีที่สุด 

ไม่ได้เป็นแค่ตัวหนังสือ แต่เป็นลัทธิขงจื๊อที่มีความคิดอยู่ในนั้นด้วย ซึ่งพวกบัณฑิตที่ได้เป็นขุนนางนั้นก็

เกิดจากการเรียนรูอ้ักษรฮันจาและลัทธิขงจื๊อจึงสามารถเข้าไปเปน็ขุนนางได ้การเรียนรู้อักษรฮันจาคือ

แก่นส าคัญของลัทธิขงจื๊อ ขุนนางในโชซอนจึงแตกต่างจากขุนนางในสมัยโครยอ เพราะไม่ได้ปกครอง

ประเทศโดยการสืบทอดทางสายเลือดและเผ่าพันธุ์ แต่เป็นการสอบคัดเลือกขุนนางซึ่งได้รับคัดเลือก

จากทักษะและความสามารถของพวกเขา สิ่งนี้คือโชซอนในอุดมคติ ทั้งนี้ยังให้เหตุผลอีกว่าการเขียน

และอ านาจเป็นของคู่กัน ถ้าตัวอักษรนี้ถูกประกาศใช้ อ านาจและระบบของขุนนางก็จะสั่นคลอน            

ท าให้อ านาจและผลประโยชน์ของความเป็นชนชั้นสูงเริ่มหดหาย การเขียนจะถูกแบ่งปันไปสู่ทุกคน

และการแบ่งชนชั้นก็จะล่มสลายอาจก้าวสู่ยุคที่ใครก็สามารถเป็นขุนนางได้ ซึ่งเหล่าขุนนางมีอ านาจ

และมีเกียรติก็เพราะเรียนนรู้ระบบการเขียน แต่ถ้าสามัญชน ทาส และชนชั้นต่ าต่างก็เรียนรู้การเขียน 

พวกขุนนางกค็งต้องแบ่งปันอ านาจที่เรายึดไว้ 

 

 
ภาพที่ 31 ขุนนางยื่นข้อเสนอกับพระเจ้าเซจง 

 ที่มา : ละครชุดเรื่อง Tree with deep roots 
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ขุนนางได้ยื่นข้อเสนอกับพระเจ้าเซจงว่าถ้าหากไม่ยกเลิกการประกาศใช้ตัวอักษรก็ให้ยกเลิก

สถาบันจิบพยอนจอนแทน โดยโน้มน้าวขุนนางให้กลับมาท างานเหมือนเดิม เนื่องจากในเร็ว ๆ น้ี          

ราชส านักจะเปิดสอบคัดเลือกขุนนาง ซึ่งถ้าหากไม่มีขุนนางมาท างานก็เปิดสอบไม่ได้ พระเจ้าเซจงจึง

ตัดสินใจจะยกเลิกจิบพยอนจอนแทน แต่จะตั้งหน่วยงานใหม่ขึ้นมาดูแลเรื่องตัวอักษรนี้โดยตรง 

โดยขะให้ราชส านักและหน่วยงานทางทหารใช้ภาษานี้เป็นภาษาราชการ พร้อมกับบรรจุอักษรใหม่นี้ไว้

ในการสอบคัดเลือกขุนนางด้วย อีกทั้งยังได้เปลี่ยนระบบของกระทรวงทั้งหกให้รายงานตรงต่อ

พระองค์แทนสภาเสนาบดี ซึ่งตราบใดที่ยังมีจิบพยอนจอนสภาเสนาบดีก็เป็นเพียงแค่ที่ประชุมเท่านั้น 

เพราะจิบพยอนจอนมีระบบบริหารเบ็ดเสร็จ 

 

 

ภาพที ่32 บัณฑิตขงจื๊อออกมาประท้วงเรื่องการประดิษฐ์อักษรใหมจ่ากการที่ทาสสอบเข้าราชการได้

อันดับหนึ่งได้ 

ที่มา : ละครชุดเรื่อง Tree with deep roots 
 

บัณฑิตขงจื๊อ พัคเซมยอง ออกมาประท้วงแสดงความไม่พอใจเรื่องการประดิษฐ์อักษรใหม่ 

เพราะแม้แต่ทาสก็สามารถสอบเข้ารับราชการอันดับหนึ่งได้ โดยกล่าวว่าเป็นชาติของลัทธิขงจื๊อใหม่ 

และเหล่าขุนนางเป็นผู้ผลักดันให้โชซอนเป็นเลิศและมีหน้าที่ในการชี้น าทางของโชซอน ชนชั้นสูงที่

พร้อมด้วยการศึกษา การปกครอง และวัฒนธรรมเท่านั้นที่น าพาบริหารประเทศได้ แต่ตอนนี้การ

ประดิษฐ์อักษรได้ท้าทายอ านาจหมิงสร้างโลกที่ทุกคนสามารถใช้การเขียนได้ สิ่งนี้จะสั่นคลอนลัท ธิ

ขงจื๊อใหม่ที่เป็นรากฐานการปกครองของโชซอนอย่างรุนแรง  

เมื่ออักษรที่ขัดต่ออักษรฮันจาน ามาสู่การล้มล้างล าดับชนชั้นของโชซอน ท าให้ระบบการ

ปกครองโดยชนชั้นสูงไม่น่าเลื่อมใสอีกต่อไป ส่งผลให้ไม่สามารถแสดงความเคารพต่อผู้มีศีลธรรมได ้

ดังเช่นการให้ทาสด ารงต าแหน่งแทโฮกุนเป็นเหตุให้ล าดับชนชั้นสั่นคลอนอย่างรุนแรง อีกทั้งสถาบัน

จิบพยอนจอนที่เป็นแหล่งศึกษาค้นคว้าก็ท าตัวอยู่เหนือลัทธิขงจื๊อดั้งเดิม ท าให้การเรียนรู้ล้มเหลว 
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และค าแนะน าต่างๆ ก็ไม่อาจเปลี่ยนเจตจ านงของพระราชาได้ ดังนั้นในฐานะบัณฑิตขงจื๊อจึงไม่มี

ทางเลือกท าได้เพียงปิดหนังสือและคร่ าครวญเท่านั้น 

 

สรุป 

รัชสมัยของพระเจ้าเซจงถือเป็นช่วงที่ยุคโชซอนมีความเจริญรุ่งเรืองทางด้านวัฒนธรรมมาก

ที่สุด เนื่องจากพระเจ้าเซจงทรงสร้างคุณาประโยชน์มากมายให้แก่อาณาจักรโชซอน ไม่ว่าจะเป็น           

การก่อตั้งสถาบันวิจยัจิบพยอนจอนซึ่งเป็นแหล่งการศึกษาของนักปราชญ์ขงจื๊อและรวบรวมผู้มีความรู้

เกี่ยวกับปรัชญาขงจื๊อ การสนใจทางด้านวิทยาศาสตร์โดยการให้บัณฑิตประดิษฐ์มาตรวัดน้ าฝนอัน

แรกของโลกในค.ศ.1441 นาฬิกาน้ า นาฬิกาแดด และลูกโลกจ าลองท้องฟ้าส าหรับโหรหลวงเพื่อใช้

ศึกษาดวงดาว การพระราชนิพนธ์ “หนังสือนงซาจิกซอล” ซึ่งเป็นหนังสือที่รวบรวมความรู้และ

ประสบการณ์ในการท าเกษตรจากเกษตรกรอาวุโสทั่วอาณาจักร และผลงานที่ส าคัญที่สุด คือ                

การประดิษฐ์อักษรเกาหลี หรือที่เรียกว่า “ฮันกึล” ขึ้นเพื่อใช้แทนตัวอักษรจีน หรือ “ฮันจา” ที่ใช้มา

ก่อนหน้านี้เป็นระยะเวลานานแล้ว แต่ก็เกิดกระแสการต่อต้านการประดิษฐ์อักษรเป็นของตัวเองอย่าง

รุนแรงจากขุนนางชนชั้นสูง เพราะเห็นว่าอักษรฮันกึลนั้นง่ายเกินไปจะท าให้ผู้คนจะตกอยู่ใน               

ความเกียจคร้าน และประณามว่าเป็นภาษาปัญญาอ่อนหรือภาษาไร้การศึกษา มีแต่ตัวอักษรจีน

เท่านั้นที่เป็นตัวอักษรที่ถูกต้องชอบธรรมที่สุด ทั้งนี้ยังมองว่าการประดิษฐ์ตัวอักษรเป็นความท้าทาย

และดูหมิ่นประเพณีและอ านาจอันยาวนานของการใช้งานตัวอักษรจีน สภาพการเมืองและสังคมใน

สมัยนั้นจึงเกิดความวุ่นวาย ขุนนางแบ่งเป็นสองฝ่าย คือ ฝ่ายร่วมท างานประดิษฐ์อักษรกับ              

พระเจา้เซจง และฝ่ายขุนนางลัทธิขงจื๊อที่ต่อต้านการประดิษฐ์อักษร อย่างไรก็ตาม การประดิษฐ์อักษร

เกาหลีถือเป็นรากฐานทางวัฒนธรรมและเป็นมรดกทางวัฒนธรรมที่มีเอกลักษณ์ ท าให้ชาวเกาหลีให้

ความส าคัญและรู้สึกภาคภูมิใจที่มีภาษาเป็นของตนเอง 

ละครชุดเรื่อง Tree with deep rooted เป็นละครชุดอิงประวัติศาสตร์ในรัชสมัยของ            

พระเจ้าเซจง โดยได้ถ่ายทอดถึงความส าคัญของการมีตัวอักษรเกาหลีที่ใช้มาจนถึงทุกวันนี้ ละคร

น าเสนอตั้งแต่กระบวนการสร้างและออกแบบตัวอักษรเกาหลีที่ได้จากการเรียนรู้มาจากการออกเสียง

โดยธรรมชาติของคนอย่างถึงแก่น พระเจ้าเซจงได้ศึกษาเสียงธรรมชาติและการเปล่งเสียงพูดค าต่าง ๆ 

อย่างลึกซึ้งเพื่อจัดกลุ่มการออกเสียงที่เปล่งออกมาจากปาก และท าการก าหนดเป็นตัวอักษรแต่ละตัว 

ได้แก ่ “กือ” เป็นเสียงที่ออกจากฟัน กราม, “นือ” เป็นเสียงที่ออกจากลิ้น, “ดือ” เป็นเสียงที่ออกจาก

ลิ้น และ“ชือ” เป็นเสียงที่ออกจากฟัน ซึ่งเสียงที่ออกมาจากฟัน กราม ลิ้น และริมฝีปากสามารถสลับ
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สับเปลี่ยนกับเสียงอักษรฮันจาได้ นอกจากนี้ยังสะท้อนให้เห็นถึงผลกระทบทางด้านการเมืองของการ

คิดจะประดิษฐ์ตัวอักษร โดยเกิดกระแสต่อต้านการประดิษฐ์อักษรทั้งจากฝ่ายขุนนางชั้นสูงและองค์กร

มิลบอนซึ่งเป็นองค์กรที่ต้องการคานอ านาจของกษัตริย์ เนื่องจากเกรงกลัวว่าหากชนชั้นต่ าเช่นทาส 

และสามัญชนทั่วไปต่างพากันรู้หนังสือ จะท าให้ช่องว่างช่องว่างระหว่างชนชั้นแคบลง อ านาจและ

ผลประโยชน์จากการเป็นชนชั้นสูงก็จะเริ่มหดหายลง จึงต้องท าทุกวิถีทางแม้ว่าจะเกิดความสูญเสีย

เพื่อหยุดยั้งการประดิษฐ์ตัวอักษรใหม่ของพระเจ้าเซจง 

แม้ว่าละครชุด Tree with deep rooted จะสร้างขึ้นเพื่อความบันเทิงแต่ก็สามารถกระตุ้น

ความสนใจของผู้ชมเกี่ยวกับการประดิษฐ์อักษรเกาหลีอันเป็นรากฐานทางวัฒนธรรมและภาษาเกาหลี

ในปัจจุบันได้ไม่น้อย โดยจ าลองเหตุการณ์ประวัติศาสตร์ในสมัยพระเจ้าเซจงมหาราชและถ่ายทอด 

กระบวนการสร้างและออกแบบตัวอักษรเกาหลีไปจนถึงวิธีการออกเสียงได้เป็นอย่างดี  
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